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ACTIVE EASY PUSH

Sockel fiir Pendelschirme
mit 4 feststellbaren Rollen-
Aufbau- und

Gebrauchsanleitung
Lesen Sie diese Aufbau- und
Gebrauchsanleitung, insbe-

@ sondere die Sicherheitshin-

weise, vollstéandig und sorgfaltig durch.
Die Nichtbeachtung dieser Sicherheits-
hinweise kann zu Verletzungen oder zu
Schaden am Sockel flihren. Bewahren
Sie die Aufbau- und Gebrauchsanleitung
zum spateren Nachschlagen auf, und ge-
ben Sie sie stets ebenfalls mit, wenn Sie
den Sockel an Dritte weitergeben.

Ilhre Sicherheit
Bitte beachten Sie die folgenden
Sicherheitshinweise. Fuir Scha-
den infolge von Nichtbeachtung
haftet der Hersteller nicht.
Der Sockel ist kein Kinderspielzeug.
Kinder kdnnen sich die Finger oder FuU-
Re quetschen.
Lassen Sie den Sockel niemals unbeob-
achtet stehen — fallt der Sonnenschirm
um, kann dies zu schweren Verletzun-
gen fuhren.
Bedenken Sie, dass je nach Windstarke
und Durchmesser des Sonnenschirms
auch dieser Sockel zu leicht sein kann.
Sorgen Sie dafir, dass lhr Sonnenschirm
bei aufkommendem Wind geschlossen
wird.
Beachten Sie unbedingt die in lhrem
Land glltigen nationalen Vorschriften,
die zusatzlich zu den in dieser Aufbau-
und Gebrauchsanleitung genannten Vor-
schriften guiltig sind.

Verwendungszweck

Der Sockel ist geeignet fir eine max.
Ballastierung von 200 kg.

Der Sockel ist nicht fiur den gewerbli-
chen Einsatz geeignet.

Sockel aufbauen

Bitte beachten!

— Der Sockel ist sehr schwer. Nehmen
Sie daher beim Aufbau unbedingt die
Hilfe einer weiteren Person in An-
spruch!

Zusatzlich zum Lieferumfang bendti-

gen Sie:

— Granitplatten nach Vorgabe des
Schirmherstellers.

— eine weitere Person zur Hilfe.

1. Mitgelieferte Rollen 1 mit Schrauben 2,
Unterlegscheiben 3 und Muttern 4 am
Sockel befestigen (siehe Bild A).

2. Granitplatten nach Vorgabe des
Schirmherstellers einsetzen (siehe
Bild B).

3. Ausgleichsplatten einlegen, um den
Zwischenraum von Platten zur Abde-
ckung auszugleichen (siehe Bild B).

4. Tragegurt auf die unterste Platte le-
gen, um die darauf liegende Platte
leichter aus dem Rahmenstander zu
heben (siehe Bild C).

5. Abdeckplatte 5 auf den Sockel legen
(siehe Bild D).

Standort wechseln

1. Feststellhebel an den vier Rollen 16-
sen.

2. Sockel zum neuen Standort schieben.

3. Am neuen Standort die vier Feststell-
hebel wieder feststellen (siehe Bild E).



Pflege + Lagerung
Beschadigungen an der Lackoberflache
kénnen zu Rostablagerungen fiihren.
Den Sockel regelmafig auf Lackscha-
den Uberpriifen, Rost gegebenenfalls
entfernen und Stellen mit handelsubli-
chem Lack ausbessern.

Eventuelle Schmutzablagerungen kon-
nen Sie mit etwas warmer Seifenlauge
entfernen.

Alle Schraubverbindungen regelmaRig
auf festen Sitz kontrollieren und, wenn
nétig, nachziehen.

Sockel bei Nichtgebrauch, z.B. Gber Win-
ter, trocken lagern.

Garantie

Die Garantie fur diesen Artikel betragt
36 Monate.

Sollten Sie wahrend dieser Zeit einen
Defekt feststellen, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler. Damit dieser lhnen
schnell helfen kann, bewahren Sie bitte
den Kaufbeleg auf, und nennen Sie den
Modellnamen und die Artikelnummer.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

— Veranderung bzw. Verwitterung der
Oberflache. Dies ist normaler Ver-
schleill und Iasst sich nicht verhindern
oder verringern.

— Schaden durch nicht bestimmungsge-
mafRen Gebrauch.

Service

Liebe Kundin, lieber Kunde,

obwohl wir unsere Artikel vor der Auslie-
ferung einer eingehenden Endkontrolle
unterziehen, kann es vorkommen, dass
einmal ein Zubehorteil fehlt oder dass ein
Teil wahrend des Transports beschadigt
wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall
an unsere Hotline und nennen Sie uns
den Modellnamen und die Artikelnum-
mer.

Hotline

Sie erreichen uns

Mo. bis Do. von 8% bis 16° Uhr
Fr. von 8% bis 12% Uhr

unter der Telefonnummer
in Osterreich (07722) 63205-316
in Deutschland (08571) 9122-316

in Tschechien (0386) 301615
in Polen (0660) 460460
in Slowenien (0615) 405673
in Kroatien (0615) 405673
in Ungarn +43(0)7722 63205-107
in Russland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Technische Daten

Artikelnr.: 85899ACEP
Hohe inkl. Rader in cm: 20,4
Breite in cm (aufen gemessen): 88
Lange in cm (aulen gemessen): 88

Gewicht in kg (ohne Granitplatten): 19,8

Alle Angaben sind Zirka-Werte. Techni-
sche Anderungen vorbehalten.



ACTIVE EASY PUSH

Base for pivoting shades
with four lockable castors-
Assembly instructions and

user manual
@ complete assembly instruc-

tions and user manual, particu-
larly the safety instructions. Failure to
heed these safety instructions may result
in severe injury or damage to the base.
Store the assembly instructions and user
manual for future reference and always
include them when passing the base on
to third parties.

Carefully read through the

Your safety

@ Please observe the following

safety instructions. The manu-
facturer is not liable for dam-
age as the result of failure to

comply.

The base is not a children’s toy. Children

could crush their fingers or feet.

Never leave the base unattended — if the

shade falls over, it can cause serious in-

juries.

Keep in mind that, depending on wind in-

tensity and diameter of the sun shade,

this base may also be too “light”.

Make sure that the sun shade is closed in

the event of wind.

It is imperative that you observe the na-

tional regulations in force in your country

which also apply in addition to the regu-

lations in these assembly instructions and
user manual.

Intended use

The base is suitable for a max. ballast of
200 kg.

The base is not suitable for commercial
use.

Assembling the base

Please note!

— The base is very heavy. Therefore,
it is imperative that you have another
person help you during the assembly!

In addition to the package contents,

you will need:

— granite plates that meet the require-
ments of the shade manufacturer.

— the assistance of another person.

1. Attach the castors 1 provided to the
base with the screws 2, washers 3 and
nuts 4 (see Fig. A).

2. Place in granite plates that meet the
requirements of the shade manufac-
turer (see Fig. B).

3. Insert the levelling plates to compen-
sate for the gap between the plates
and the cover (see Fig. B).

4. Place the carrying strap around the
bottom plate in order to make it easier
to lift the plate lying on top of it out of
the frame stand (see Fig. C).

5. Place the cover plate 5 on top of the
base (see Fig. D).

Changing the location

1. Release the locking levers on the four
rollers.

2. Push the base to a new location.

3. Lock the locking levers again once in
the new location (see Fig. E).



Care + storage

Damage to the surface of the paint can
cause rust to accumulate. Check the
base regularly for damage to the paint;
remove any rust if necessary and touch
up any affected areas with commercially
available paint.

You can remove any dirt deposits with a
small amount of soapy solution.
Regularly check to make sure all screw
connections are secure and tighten them
if needed.

Store the base in a dry area when you are
not using it, e.g. over winter.

Warranty

The warranty period for this product is
36 months.

If you discover a defect during this time,
please consult your vendor. To ensure
that the vendor is able to promptly as-
sist you, please keep your sales slip and
specify the model name and article num-
ber.

The warranty does not cover:

— Alteration or weathering of the sur-
face. This is normal wear and cannot
be prevented or reduced.

— Damage caused by improper use.

Service

Dear customer,

Although our products are subject to
an in-depth final inspection prior to be-
ing shipped out, it is possible that an ac-
cessory is missing or that a part sustains
damage while in transit. In such a case,
please contact our hotline and provide us
with the model name and article number.

Hotline

You can reach us

Mon. to Thurs. from8a.m.to4 p.m.
Fri. from8a.m.to 12 p.m.

at the following phone numbers

in Austria (07722) 63205-316
in Germany (08571) 9122-316
in the Czech Republic (0386) 301615
in Poland (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Hungary +43 (0)7722 63205-107
in Russia (095) 6470389
Address

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Technical data

Article no.: 85899ACEP
Height incl. wheels in cm: 20.4
Width in cm

(measured on the outside): 88
Length in cm

(measured on the outside): 88

Weight in kg (without granite slabs): 19.8

All data are approximate values. Techni-
cal changes reserved.



ACTIVE EASY PUSH

Socle pour parasols
suspendus avec 4 roulettes
verrouillables —

Notice de montage et

d’utilisation

Veuillez lire cette notice de
@ montage et d'utilisation — parti-

culierement les consignes de
sécurité — entierement et avec minutie.
Le non-respect de ces consignes de sé-
curité peut causer des blessures ou des
dommages sur le socle. Conservez la no-
tice de montage et d'utilisation pour pou-
voir la consulter ultérieurement et don-
nez-la toujours si vous donnez le socle a
une tierce personne.

les consignes de sécurité sui-
mages suite a un non-respect de la no-
peuvent s’y coincer les doigts ou les
lance — si le parasol tombe, il peut cau-
vent et le diameétre du parasol, ce socle
lorsque le vent se léve.
votre pays. Elles viennent s’ajouter aux

Votre sécurité
@ Veuillez impérativement suivre

vantes. Le fabricant n’est en
rien responsable des dom-

tice.

Le socle n’est pas un jouet. Les enfants

pieds.

Ne laissez jamais le socle sans surveil-

ser de graves blessures.

N’oubliez pas que, selon la puissance du

peut aussi étre trop léger.

Faites en sorte de fermer votre parasol

Veuillez impérativement respecter les

consignes nationales en vigueur dans

consignes citées dans cette notice de

montage et d’utilisation.

Utilisation

Le socle peut supporter un poids maxi-
mal de 200 kg.

Le socle n’est pas congu pour un usage
commercial.

Monter le socle

Attention !

— Le socle est trés lourd. Faites-vous
impérativement aider par une autre
personne lors du montage !

En plus des éléments livrés, il vous

faut :

— plaques de granit selon les indications
du fabricant du parasol.

— une autre personne pour vous aider.

1. Fixer les roulettes fournies 1 avec des
vis 2, des rondelles 3 et des écrous 4
sur le socle (voir fig. A).

2. Utiliser les plaques de granit selon
les indications du fabricant du parasol
(voir fig. B).

3. Insérer les plaques de compensation
pour compenser I'espace intermé-
diaire des plaques avec le recouvre-
ment (voir fig. B).

4. Placer une sangle de transport sur la
plaque inférieure pour soulever plus
facilement la plaque située au-dessus
du cadre socle (voir fig. C).

5. Placer la plaque de recouvrement 5
sur le socle (voir fig. D).

Changer d’endroit

1. Desserrer les leviers de blocage des
quatre roulettes.

2. Pousser le socle vers son nouvel em-
placement.

3. Resserrer les quatre leviers de blo-
cage une fois le socle arrivé au nou-
vel emplacement (voir fig. E).



Entretien + rangement

Tout dommage sur la surface peinte peut
provoquer des points de rouille. Il faut
contréler régulierement si la peinture du
socle est endommagée, si nécessaire
enlever la rouille et corriger les emplace-
ments avec de la peinture achetée dans
le commerce.

Les éventuels dépdts de saleté peuvent
étre supprimés avec de I'eau savon-
neuse chaude.

Toutes les liaisons vissées doivent étre
contrOlées régulierement et si néces-
saire, resserrées.

S'’il n’est pas utilisé, par ex. en hiver, stoc-
ker le socle au sec.

Garantie

La garantie accordée pour cet article est
de 36 mois.

Si pendant cette période vous constatiez
un défaut, veuillez vous adresser a votre
revendeur. Pour que celui-ci puisse vous
aider rapidement, conservez le ticket de
caisse et indiquez-lui le nom du modele
et le numéro d’article.

Sont exclus de la garantie :

— modifications respectivement attaque
de la surface par les intempéries. I
s’agit d’'une usure normale et il n'est
pas possible de 'empécher ou de la
diminuer.

— dommages en cas d’utilisation non
conforme aux prescriptions.

Service

Cheére cliente, cher client,

Bien que nous soumettions nos articles
a un controdle final détaillé avant la livrai-
son, il se peut qu’une fois un accessoire
manque ou qu’une piéce soit endomma-
gée durant le transport. Dans ce cas,
veuillez vous adresser a notre service té-
Iéphonique en indiquant le nom du mo-
déle et le numéro de référence.

Service téléphonique
Vous nous joignez
dulu.auje.:

le ve. :

de 8h & 16h
de8ha12h

au numéro de téléphone

en Autriche (07722) 63205-316
en Allemagne (08571)9122-316
en Tchéquie (0386) 301615
en Pologne (0660) 460460
en Slovénie (0615) 405673
en Croatie (0615) 405673
en Hongrie +43 (0)7722 63205-107
en Russie (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Données techniques

N° réf. : 85899ACEP
Hauteur, roues incluses, en cm : 20,4
Largeur en cm (mesure extérieure) : 88
Longueur en cm (mesure extérieure) :88
Poids en kg (sans dalles en granit) : 19,8

Toutes les indications sont des valeurs
approximatives. Sous réserve de modi-
fications techniques.



()

10

ACTIVE EASY PUSH

Base per ombrelloni sospesi
con 4 rotelle bloccabili -
Istruzioni di montaggio e

d’uso
@ mente le presenti istruzioni per

il montaggio e 'uso, in partico-
lar modo le avvertenze di sicurezza. La
non osservanza di queste avvertenze di
sicurezza pud comportare lesioni o danni
alla base per ombrelloni. Conservare le
istruzioni di montaggio e d’uso per riferi-
menti futuri e consegnarle a terzi in caso
di cessione della base per ombrelloni so-
spesi.

Leggere attentamente e intera-

Per la vostra sicurezza
Si prega di osservare le se-
guenti avvertenze di sicurezza.
Il produttore declina ogni re-
sponsabilita per eventuali dan-
ni derivanti dalla mancata osservanza.
La base per ombrelloni non & un giocat-
tolo per bambini. | bambini rischiano di
schiacciarsi le mani o i piedi.
Non lasciare mai incustodita la base per
ombrelloni; se 'ombrellone si ribalta pud
causare gravi lesioni.
Considerare che, in base alla forza del
vento e al diametro dellombrellone, an-
che questa base per ombrelloni sospesi
potrebbe risultare troppo leggera.
Garantire sempre che venga chiuso I'om-
brellone quando si alza il vento.
Osservare assolutamente le normative in
materia vigenti nel vostro Paese, applica-
bili oltre alle normative riportate nelle pre-
senti istruzioni per il montaggio e 'uso.

Impiego conforme alla
destinazione

La base per ombrelloni & adatta per un
max. di 200 kg.

La base per ombrelloni non & adatta per
uso commerciale.

Montare la base per

ombrelloni sospesi

Attenzione!

— La base per ombrelloni € molto pe-
sante. Richiedere l'aiuto di un’altra
persona durante il montaggio!

Oltre al volume di consegna occorre

quanto segue:

— Piastre di granito secondo le specifi-
che del produttore dell'ombrellone.

— una seconda persona quale aiutante.

1. Fissare le rotelle in dotazione 1 con le
viti 2, le rondelle 3 e i dadi 4 alla base
(vedi figura A).

2. Inserire le piastre di granito secondo le
specifiche del produttore dell'ombrel-
lone (vedi figura B).

3. Inserire le piastre di livellamento per
uniformare lo spazio tra le piastre e la
copertura (vedi figura B).

4. Posizionare la cinghia di trasporto sul-
la piastra piu bassa per facilitare il sol-
levamento della piastra superiore dal
telaio (vedi figura C).

5. Posizionare la piastra di copertura 5
sulla base (vedi figura D).

Modifica della posizione

1. Rilasciare le leve di bloccaggio delle
quattro rotelle.

2. Spingere la base nella nuova posizio-
ne.

3. Bloccare nuovamente le leve di bloc-
caggio nella nuova posizione (vedi fi-
gura E).



Manutenzione e
conservazione

Eventuali danni sulla superficie della ver-
nice possono portare a depositi di ruggi-
ne. Controllare regolarmente che la ba-
se non presenti danni alla vernice, rimuo-
vere la ruggine se necessario e ritoccare
le macchie con una vernice disponibile in
commercio.

Eventuali depositi di sporco sono elimina-
bili con un po’ d’acqua saponata.
Controllare periodicamente se tutti gli av-
vitamenti sono saldi e stringerli se neces-
sario.

Conservare la base all’asciutto quando
non in uso, per esempio d’'inverno.

Garanzia

Il periodo di garanzia per questo artico-
lo & di 36 mesi.

Se si riscontra un difetto durante il perio-
do di validita della garanzia, rivolgersi al
proprio rivenditore. Per ricevere un rapi-
do aiuto, si raccomanda di conservare lo
scontrino e di comunicare il nome del mo-
dello ed il numero articolo.

Sono esclusi dalla garanzia:

— alterazioni o degrado della superficie
per via dei fattori atmosferici. Si trat-
ta di normale usura e non puo essere
prevenuta o ridotta.

— Danni derivanti da un utilizzo non con-
forme.

Servizio assistenza

Gentili clienti,

sebbene i nostri articoli vengano sottopo-
sti prima della consegna ad un accurato
controllo di qualita, puo a volte succede-
re che un pezzo manchi o si sia danneg-
giato durante il trasporto. In tale eventua-
lita vogliate rivolgervi alla nostra hotline,
indicando il nome del modello ed il codi-
ce articolo.

()

Hotline

Siamo a Vostra disposizione

Lun. — Gio. dalle ore 8.00 alle ore 16.00
Ven. dalle ore 8.00 alle ore 12.00

al numero telefonico

Austria (07722) 63205-316
Germania (08571)9122-316
Repubblica Ceca (0386) 301615
Polonia (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Croazia (0615) 405673
Ungheria +43(0)7722 63205-107
Russia (095) 6470389
Indirizzo

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Dati tecnici

Cod. art.: 85899ACEP
Altezza incl. rotelle in cm: 20,4
Larghezza in cm
(misurazione esterna): 88
Lunghezza in cm
(misurazione esterna): 88

Peso in kg (senza lastre di granito): 19,8

Tutti i dati sono approssimativi. Con riser-
va di modifiche tecniche.

1
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ACTIVE EASY PUSH

Base para parasoles
pendulares con 4 ruedas
bloqueables -
Instrucciones de montaje y

uso
@ trucciones de montaje y ma-
nual de instrucciones en su to-
talidad, sobre todo las indicaciones de
seguridad. La inobservancia de las indi-
caciones de seguridad puede provocar
lesiones o dafios en la base. Conserve
las instrucciones de montaje y manual de
instrucciones para consultarlos en el fu-
turo, y entréguelos asimismo siempre
que ceda la base a terceros.

Lea detenidamente estas ins-

Su seguridad
@ Tenga en cuenta las siguientes

caso de dafios debidos al in-
cumplimiento de las instruccio-

ponsable.

La base no es un juguete. Los nifios pue-

No deje nunca desatendida la base: si se

vuelca el parasol, esto puede provocar

Piense que, segun la fuerza del viento y

el diametro del parasol, esta base puede

Procure cerrar el parasol si arrecia el

viento.

nes nacionales vigentes, aparte de las ci-

tadas en estas instrucciones de montaje

indicaciones de seguridad. En
nes, el fabricante no se considerara res-
den pillarse los dedos o pies.
lesiones graves.
resultar también demasiado ligera.
Respete necesariamente las disposicio-
y manual de instrucciones.

Uso previsto

La base es adecuada para un lastre
maximo de 200 kg.

La base no es apta para un uso comer-
cial.

Montar la base

iTenga en cuenta!

— Labase es muy pesada. Por lo tanto,
asegurese de contar con la ayuda de
otra persona para montarla.

Ademas del volumen de suministro

necesitara:

— losas de granito segun las especifica-
ciones del fabricante del parasol;

— ofra persona para ayudarle.

1. Fijar las ruedas suministradas 1 con
tornillos 2, arandelas 3 y tuercas 4 a
la base (véase figura A).

2. Inserte las placas de granito segun las
especificaciones del fabricante del pa-
rasol (véase figura B).

3. Introduzca las placas de nivelacion
para nivelar el hueco entre los pane-
les y la cubierta (véase figura B).

4. Coloque la correa de transporte en el
panel mas bajo para facilitar la eleva-
cién del panel apoyado en ella fuera
del soporte del bastidor (véase figu-
ra C).

5. Coloque la placa de cubierta 5 sobre
la base (véase figura D).

Cambio de lugar

1. Suelte la palanca de bloqueo de las
cuatro ruedas.

2. Desplace la base a otro lugar.

3. Vuelva a fijar las cuatro palancas de
bloqueo en el nuevo lugar (véase fi-
gura E).



Cuidado y almacenamiento
Los dafios en la superficie pintada pue-
den derivar en depdsitos de 6xido. Revi-
se periédicamente si la pintura de la ba-
se presenta dafos, retire el posible 6xido
y repare estos puntos con pintura con-
vencional.

Los posibles depésitos de suciedad se
pueden eliminar con un poco de solucion
jabonosa caliente.

Revise periddicamente que estén bien
apretadas todas las uniones atornilladas
Yy, €n caso necesario, vuelva a apretarlas.
Si no usa la base, p. €j. durante el invier-
no, guardela en un lugar seco.

Garantia

La garantia para este producto es de
36 meses.

Si detectase un defecto durante este pe-
riodo, dirijase a su distribuidor. Para que
le pueda prestar ayuda rapido, guarde el
justificante de compra y cite el nombre
del modelo y el numero de articulo.

La garantia no cubre:

— la alteracién o meteorizacion de la su-
perficie. Se trata de un desgaste nor-
mal que no se puede evitar ni dismi-
nuir.

— dafios por un uso indebido.

Servicio técnico

Estimado cliente:

Aunque sometemos nuestros productos
a exhaustivos controles finales antes de
la entrega, puede ocurrir que alguna vez
falte algun accesorio, o que una pieza se
dafie durante el transporte. En este caso,
dirijase a nuestros teléfonos de asisten-
cia y diganos el nombre del modelo y el
numero de articulo.

(Es)

Teléfonos de asistencia

Nos puede localizar

deLalJ de 8:00 a 16:00 horas
\% de 8:00 a 12:00 horas

en estos numeros de teléfono

en Austria (07722) 63205-316
en Alemania (08571) 9122-316
en Republica Checa (0386) 301615
en Polonia (0660) 460460
en Eslovenia (0615) 405673
en Croacia (0615) 405673
en Hungria +43(0)7722 63205-107
en Rusia (095) 6470389
Direccioén

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Datos técnicos

N.° articulo: 85899ACEP
Altura incl. ruedas en cm: 20,4
Anchura en cm (medida por fuera): 88
Longitud en cm (medida por fuera): 88
Peso en kg

(sin planchas de granito): 19,8
Todos los valores son aproximados. Re-
servado el derecho de modificaciones
técnicas.

13
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ACTIVE EASY PUSH
Sokkel til pendelparasoller
med 4 hjul, der kan lases -
Montage- og brugsanvisning
@ visning skal leeses fuldstaen-
digt og grundigt igennem, spe-
cielt sikkerhedsanvisningerne. Tilside-
saettelse af disse sikkerhedsanvisninger
kan medfare kvaestelser eller skader pa
soklen. Opbevar montage- og brugsan-
visningen, sa du senere kan leese den, og

giv den altid med, hvis du giver soklen vi-
dere til en tredjepart.

Denne montage- og brugsan-

Din sikkerhed
Du bedes overholde falgende
sikkerhedshenvisninger. Pro-
ducenten heefter ikke for ska-
der som fglge af tilsideseettelse.
Soklen er ikke legetgj for bgrn. Barn kan
fa fingre eller fgdder i klemme.
Lad aldrig soklen sta uden opsyn — hvis
parasollen vaelter, kan det medfare alvor-
lige kveestelser.
Veaer opmaerksom pa, at alt efter vind-
styrke og parasollens diameter kan ogsa
denne sokkel veere for let.
Serg for, at din parasol slas ned, hvis
bleest treekker op.
Du skal ngdvendigvis veere opmeerk-
som pa de nationale forskrifter, som er
geeldende i dit land, og som er geelden-
de sammen med de forskrifter, som er
naevnt i denne montage- og brugsanvis-
ning.

Anvendelse

Soklen er egnet til en max. ballast pa
200 kg.

Soklen er ikke egnet til erhvervsmeessig
anvendelse.

Montage af sokkel

Bemaerk venligst!

— Soklen er meget tung. Derfor skal du
altid have hjeelp af en anden person til
montagen!

Udover leveringsomfanget har du brug

for fglgende:

— granitplader i henhold til parasolprodu-
centens specifikationer.

— en ekstra person, der kan hjeelpe.

1. Fastgegr medfglgende hjul 1 med skru-
er 2, spaendeskiver 3 og matrikker 4 il
soklen (se billede A).

2. Indseet granitplader i henhold til para-
solproducentens specifikationer (se
billede B).

3. Indsaet nivelleringsplader for at udlig-
ne mellemrummet mellem plader og
tildaekning (se billede B).

4. Placer en baererem pa den neder-
ste plade, sa det er nemmere at lgfte
pladen, der ligger pa den, ud af ram-
mestativet (se billede C).

5. Placer tildaekningspladen 5 pa soklen
(se billede D).

Placering a&ndres

1. Losn lasegrebene pa de fire hjul.

2. Skub soklen hen til dens nye place-
ring.

3. Las lasegrebene fast igen pa den nye
placering (se billede E).



Pleje + opbevaring
Beskadigelser i lakoverfladen kan fare til
rustaflejringer. Soklen kontrolleres regel-
maessigt for lakskader, eventuelt rust fier-
nes og stederne repareres med alminde-
lig lak.

Eventuelle smudsaflejringer kan fiernes
med lidt varmt saebelud.

Alle skruesamlinger kontrolleres regel-
meessigt for stram pasning og efterspaen-
des, hvis ngdvendigt.

Soklen opbevares tart, nar den ikke an-
vendes, f.eks. om vinteren.

Garanti

Garantien pa dette produkt er 36 mane-
der.

Safremt du konstaterer en defekt i den-
ne periode, bedes du henvende dig til din
forhandler. For at denne hurtigt kan hjeel-
pe dig, bedes du gemme kgbsbeviset og
oplyse om modelnavn og varenummer.

Udelukket fra garantien er:

— forandring eller vejrpavirkning af over-
fladen. Dette er normal slitage og kan
ikke forhindres eller reduceres.

— skader pa grund af ikke forskriftsmaes-
sig anvendelse.

Service

Keere kunde

Selvom vore produkter er underkastet en
grundig slutkontrol forud for udlevering,
kan det forekomme, at en tilbehgrsdel
mangler, eller at en del er beskadiget un-
der transporten. | dette tilfaelde bedes du
henvende dig til vores hotline og oplyse
om modelnavn og varenummer.

Hotline
Vi treeffes
Man. til tors. fra kl. 8:00 til kl. 16:00
Fre. fra kl. 8:00 til kl. 12:00

pa telefonnummer

i Dstrig (07722) 63205-316
i Tyskland (08571) 9122-316
i Tjekkiet (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungarn +43(0)7722 63205-107
i Rusland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tekniske data

Varenr.: 85899ACEP
Hgjde inkl. hjul i cm: 20,4
Bredde i cm (malt udvendigt): 88
Leengde i cm (malt udvendigt): 88

Veegt i kg (uden granitplader): 19,8

Alle data er cirka-veerdier. Tekniske an-
dringer forbeholdt.
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ACTIVE EASY PUSH

Standur fyrir sveigjanlegar
solhlifar med 4 hjélum med
bremsu -

Leidarvisir fyrir uppsetningu

og notkun
@ uppsetningu og notkun
vandlega til enda, einkum
oryggisupplysingarnar. Sé
oryggisupplysingunum ekki fylgt getur
pad leitt til meidsla eda skemmda a
standinum. Geymdu leidarvisinn fyrir
uppsetningu og notkun til sidari nota og
lattu hann sOmuleidis fylgja med ef
standurinn er afthentur pridja adila.

Lestu pennan leidarvisi fyrir

Hafdu eftirfarandi
fyrir tjoni sem hlyst af pvi ad

klemmt fingur eda feetur.

alvarlegum meidslum.

verkum ad standurinn reynist vera of léttur.

légum i gildi sem gilda auk reglnanna

Oryggi pitt

oryggisupplysingar i huga.

Framleidandi er ekki abyrgur
fara ekki eftir peim.
Standurinn er ekki leikfang. Born geta
Ekki skilja standinn eftir an eftirlits. Ef
solhlifin fellur um koll getur hun valdid
Haféu i huga ad vindstyrkur og pvermal
sélhlifarinnar hverju sinni getur gert ad
Gaettu pess ad loka solhlifinni i vindi.
Haféu i huga ad fylgja 6llum innlendum
sem kvedid er a um i pessum leidarvisi
fyrir uppsetningu og notkun.

Notkun

Standurinn hentar fyrir farg ad hamarki
200 kg.

Standurinn er ekki eetladur til notkunar i
atvinnuskyni.

Standurinn settur upp

Adgeettu!

— Standurinn er mjoég pungur. Verdur
pvi ad fa adstod hja 68rum vid ad setja
hann upp!

Til vidboétar vio pad sem fylgir med

parf:

— Granitplotur samkvaemt fyrirmaslum
fra framleidanda solhlifarinnar.

— Einn adstodarmann.

1. Festid medfylgjandi hjol 1 a standinn
med skrafum 2, skinnum 3 og rém 4
(sja mynd A).

2. Setjid granitpléturnar a samkvamt
fyrirmaelum fra framleidanda
sélhlifarinnar (sja mynd B).

3. Seitjid millipl6tur i til ad jafna Ut bilid milli
platnanna og loksins (sja mynd B).

4. Setjid burdardl a nedstu plétuna svo
audveldara verdi ad lyfta plétunni sem
liggur & henni Ur rammastandinum (sja
mynd C).

5. Setjid lokid 5 a standinn (sja mynd D).

Skipt um notkunarstad

1. Takid oll fjogur hjolin ur bremsu.

2. Yti® standinum yfir 4 nyja stadinn.

3. Setjid oll fjogur hjolin aftur i bremsu
pegar komid er a nyja stadinn (sja
mynd E).



Umhirda og geymsla

Skemmdir & lakkyfirbordinu geta valdid
rydskemmdum. Athugadu reglulega med
lakkskemmdir a standinum, fjarlaegdu ryd
ef porf krefur og lagfeeréu stadina med
venjulegu lakki.

Prifa ma 6hreinindi med volgu sapuvatni.
Reglulega skal athuga allar
skrufufestingar og herda paer ef porf
krefur.

Geyma skal standinn a purrum stad
begar hann er ekki i notkun, t.d. yfir
vetrartimann.

Framleidsluabyrgo

Abyrgdartimi vérunnar er 36 manudir.

Ef pu finnur galla & pessum tima skaltu
hafa samband vi® séluadilann. Til ad flyta
fyrir pjonustu skaltu geyma kvittunina og
visa til gerdar og hlutarnumer.

Undir abyrgdina fellur ekki:

— breytingar eda vedrun a yfirbordi. Slikt
telst edlilegt slit sem ekki verdur hja
komist.

— skemmdir vegna rangrar notkunar.

Pjénusta

Keeri vidskiptavinur,

pratt fyrir ad vérur okkar séu vandlega
yfirfarnar adur en peer eru afhentar getur
pad komid fyrir ad ihluti vanti eda peir hafi
skemmst vid flutninginn. | slikum tilvikum
bidjum vid pig um ad hringja i okkur og
gefa okkur upp gerd og vérunumer.

(s )

Pjonustusimi
Haféu samband
Manudaga til fimmtudaga
fra 8:00 til 16:00

Fostudaga fra 8:00 til 12:00
simleidis

i Austurriki (07722) 63205-316
i byskalandi (08571) 9122-316
i Tékklandi (0386) 301615
i Péllandi (0660) 460460
i Sléveniu (0615) 405673
i Kroatiu (0615) 405673
i Ungverjalandi +43(0)7722 63205-107
i Russlandi (095) 6470389

Heimilisfang
doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Taknilysing

Hlutanr.: 85899ACEP
Haed med hjdlum i cm: 20,4
Breidd i cm (maeld ad utan): 88
Lengd i cm (maeld ad utan): 88

bPyngd i kg (an granitplatna): 19,8

Allar teekniupplysingar eru nalgunargildi.
Taeknilegar breytingar askildar.
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ACTIVE EASY PUSH
Pendelskjermfot med
4 skalerbare ruller-
Monterings- og

bruksanvisning

Les grundig igjennom hele
@ monterings- og bruksanvisnin-

gen, seerlig sikkerhetsanvisnin-
gene. Ignorering av sikkerhetsansvisnin-
ger kan i verste fall fare til skader pa pen-
delskjermfoten. Ta vare pa monterings- og
bruksanvisningen for senere bruk og gi
den videre til neste eier av parasollfoten.

Din sikkerhet
@ Ta hensyn til felgende sikker-
overtar intet ansvar for skader
som oppstar fordi disse anvis-
Skjermfoten er ikke et leketgy. Barn kan
klemme fingrene eller fottene i skjermfo-
Du ma aldri la skjermfoten sta uten tilsyn
— hvis parasollen velter, kan den forarsa-
Husk at avhengig av vindstyrke og pa-
rasollens diameter kan ogsa denne ftrille-
Serg for & sla ned parasollen nar vind-
styrken tiltar.
forskrifter i tillegg til de gjeldende forskrif-
tene som er nevnti denne monterings- og

hetsanvisninger. Produsenten
ningene ikke er blitt fulgt.
ten.
ke alvorlige personskader.
foten veere for “lett”.
Viktig: Ta hensyn til gjeldende nasjonale
bruksanvisningen.

Bruksformal

Skjermfoten egner seg for en max. be-
lastning tilsvarende 200 kg.

Skjermfoten egner seg ikke til kommer-
siell bruk.

Montere skjermfoten

Ta hensyn til folgende!

— Skjermfoten er meget tung. Ved
transport og ved montering bar du ab-
solut be en annen person om assis-
tanse!

I tillegg til leveransen (bilde ) trenger du

folgende:

— Granittplate etter produsentens spesi-
fikasjoner

— en person som hjelper til.

1. Medfelgende hjul 1 med skruer 2, ski-
ver 3 und Muttern 4 festes pa skjerm-
foten (se tegning A).

2. Bruk granitplater som tilsvarer skjerm-
produsentens spesifikasjoner (se teg-
ning B).

3. Sett inn kompenseringsplater for a ut-
ligne avstanden mellom dekkplater (se
tegning B).

4. Plasser baerestroppen pa den laveste
skjermfoten for a Iafte den lettere ut av
rammestativet (se tegning C).

5. Leg dekkplaten 5 pa skjermfoten (se
tegning D).

Skifte oppstillingssted

1. Lasemekanismen lgses fra de fire rul-
lene.

2. Skyve skjermfoten til den nye base.

3. Lasemekanismen kan settes i bruk
igjen (se tegning E).



Pleie + oppbevaring

Skader i lakkoverflaten kan forarsake
rustavleiring. Kontroller basen med jevne
mellomrom for malingsskader, fiern rust
om ngdvendig og reparer omrader med
kommersielt tilgjengelig maling.
Eventuelle smussavleiringer kan fjernes
med litt varmt sapevann.

Kontroller regelmessig at alle skruefor-
bindelser er godt festet, og trekk til hvis
ngdvendig.

Skjermfoten skal lagres tart over vinteren
utenfor sesong.

Garanti

Garantien for denne artikkelen gjelder i
36 maneder.

Dersom du oppdager en defekt i denne
tiden, ber vi om at du henvender deg til
forhandleren din. For at forhandleren skal
kunne hjelpe deg raskt ma du oppbevare
kigpskvitteringen og opplyse om modell-
navnet og artikkelnummeret.

Utelukket fra garantien er:

— endringer eller forvitring av overflaten.
Dette er normal slitasje og kan ikke
forhindres eller reduseres.

— skader pa grunn av feil bruk.

Service

Kjeere kunde!

Selv om vi ngye sluttkontrollerer artikke-
len far den utleveres, kan det likevel fore-
komme at det mangler en tilbehgrsdel el-
ler at en del ble skadet under transporten.
Ta i dette tilfelle kontakt med var service-
telefon, og oppgi modelinavnet og artik-
kelnummeret.

Servicetelefon

Du néar oss
Ma. til to. fra 8:00 til 16:00
Fr. fra 8:00 til 12:00

pa telefonnummer

i Osterrike (07722) 63205-316
i Tyskland (08571) 9122-316
i Tsjekkia (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenia (0615) 405673
i Kroatia (0615) 405673
i Ungarn +43(0)7722 63205-107
i Russland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tekniske data

Artikkelnr.: 85899ACEP
Hgyde inkl. hjul i cm: 20,4
Bredde i cm (utvendige mal): 88
Lengde i cm (utvendige mal): 88

Vekt i kg (uten granittplater): 19,8

Alle angivelsene er cirka-verdier. Det tas
forbehold om tekniske endringer.
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ACTIVE EASY PUSH

Fot till sidoarmsparasoller
med 4 lasbara hjul —
Monterings- och

bruksanvisning

Las noggrant igenom den kom-
@ pletta monterings- och bruks-

anvisningen, i synnerhet sa-
kerhetsanvisningarna. Om dessa saker-
hetsanvisningar inte foljs, kan det leda till
personskador eller skador pa parasollfo-
ten. Spara monterings- och bruksanvis-
ningen for senare bruk, och lat den alltid
medfdlja nar du dverlater parasollfoten till
tredje part.

Din sakerhet

Beakta foljande sakerhetsan-

visningar. Tillverkaren ansva-
rar inte for skador som fororsa-
kats av att sékerhetsanvisning-

arna inte har foljts.

Parasollfoten ar ingen leksak. Barn kan

klamma fingrarna eller fotterna.

Lamna aldrig parasollfoten utan uppsikt.

Om parasollet faller omkull, kan det leda

till allvarliga personskador.

Tank pa att aven den har parasollfoten

kan vara for latt beroende pa vindstyrka

och parasollets diameter.

Se till att solparasollet falls ihop vid an-

nalkande blast.

Observera alltid de nationella bestam-

melser som galler i ditt land och som

kompletterar de féreskrifter som namns

i denna monterings- och bruksanvisning.

Anvidndningsandamal
Parasollfoten ldmpar sig for en maximal
ballast pa 200 kg.

Parasollfoten ar inte lampad for yrkes-
massig anvandning.

Montera parasollfoten

Observera!

— Parasollfoten ar mycket tung. Darfor
ar det viktigt att du later en andra per-
son hjalpa till vid monteringen!

Forutom de levererade delarna beho-

ver du

— granitplattor enligt parasolltillverka-
rens uppgifter,

— en andra person till hjalp.

1. Fast de medféljande hjulen 1 med
skruvarna 2, underlaggsbrickorna 3
och muttrarna 4 pa parasollfoten (se
bild A).

2. Satt i granitplattorna enligt parasolltill-
verkarens uppgifter (se bild B).

3. Lagg i utjamningsplattor for att jam-
na ut avstandet mellan plattorna och
skyddet (se bild B).

4. Lagg barremmar pa den nedersta
plattan, sa att det blir lattare att lyfta
ut plattan som ligger pa dem ur ramfo-
ten (se bild C).

5. Lagg skyddet 5 pa parasollfoten (se
bild D).

Byta uppstédllningsplats

1. Lossa lasspaken pa de fyra hjulen.

2. Skjut parasollfoten till den nya upp-
stéllningsplatsen.

3. Pa den nya uppstallningsplatsen ska
du trycka fast de fyra lasspakarna igen
(se bild E).



Skotsel + forvaring

Skador pa den lackerade ytan kan leda till
rostavlagringar. Kontrollera parasollfoten
regelbundet med avseende pa lackska-
dor. Avlagsna eventuell rost och battra pa
stallena med vanligt lack.

Eventuella smutsavlagringar kan avlags-
nas med lite varm tvallésning.
Kontrollera regelbundet att alla skruvfor-
bindelser ar ordentligt atdragna och dra
om nodvandigt at dem.

Forvara parasollfoten i ett torrt utrymme
nar den inte anvands, t.ex. pa vintern.

Garanti

Vi lamnar 36 manaders garanti pa den-
na artikel.

Kontakta din aterforsaljare om ett fel skul-
le uppsta under denna tid. Spara kvittot
och ange modellnamn och artikelnummer
for att din aterforsaljare ska kunna hjalpa
dig snabbare.

Garantin omfattar inte:

— forandringar eller forvittring av ytan.
Det ar normalt slitage och kan inte
undvikas eller reduceras.

— skador pa grund av ej foreskriven an-
vandning.

Service

Kéra kund,

vara produkter genomgar en noggrann
slutkontroll innan de Iamnar fabriken. Det
kan anda férekomma att det nagon gang
saknas tillbehor eller att en komponent
har skadats under transporten. Kontakta
i sa fall var hotline och uppge modellens
namn och artikelnumret.

(se)

Hotline

Du néar oss

man till tors fran kI 8:00 till 16:00
fre fran kI 8:00 till 12:00

pa telefonnummer

i Osterrike (07722) 63205-316
i Tyskland (08571) 9122-316
i Tjeckien (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungern +43(0)7722 63205-107
i Ryssland (095) 6470389
Adress

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tekniska data

Artikelnr: 85899ACEP
H6jd inkl. hjul i cm: 20,4
Bredd i cm (matt fran ytterkant): 88
Langd i cm (méatt fran ytterkant): 88

Vikt i kg (utan granitplattor): 19,8

Alla uppgifter ar ungeféarliga varden. Med
forbehall for tekniska andringar.
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ACTIVE EASY PUSH
Podstawa do parasola na
wysiegniku z 4 blokowanymi
kotami —
Instrukcja montazu i obstugi
Prosimy doktadnie przeczytac¢
@ catg niniejszg instrukcje mon-
tazu i obstugi, w szczegolnosci
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢
do obrazen lub uszkodzen podstawy.
Prosimy zachowa¢ instrukcje montazu i
obstugi, aby méc z niej skorzysta¢ w
przysztosci. Instrukcje nalezy takze prze-

kazywa¢ zawsze kolejnemu uzytkowni-
kowi podstawy.

Dla wtasnego
Nalezy przestrzega¢ poniz-
szych wskazowek dotycza-
cent nie odpowiada za szkody
wynikajgce z ich nieprzestrzegania.
powinny bawi¢ sie produktem z uwagi na
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcéw
Nie nalezy pozostawia¢ podstawy bez
nadzoru — w przypadku przewrdcenia sie
nik moze dozna¢ powaznych obrazen.
Prosimy wzig¢ pod uwage, ze w zalezno-
ciwstonecznego, réwniez podstawa mo-
ze ulec przemieszczeniu.
przy silnym wietrze parasol przeciwsto-
neczny byt ztozony.
instrukcji obstugi i montazu nalezy réw-
niez przestrzegaé przepisow obowigzu-

bezpieczenstwa

cych bezpieczenstwa. Produ-
Podstawa nie jest zabawka. Dzieci nie
lub stép.
parasola przeciwstonecznego uzytkow-
Sci od sity wiatru i Srednicy parasola prze-
Z tego powodu nalezy dopilnowac, aby
Poza zaleceniami zawartymi w niniejszej
jacych w danym kraju.

Przeznaczenie

Podstawe mozna obcigzy¢é maksymalnie
ciezarem do 200 kg.

Podstawa nie jest przeznaczona do uzyt-
ku komercyjnego.

Montaz podstawy

Uwaga!

— Podstawa jest bardzo ciezka. Dlatego
podczas montazu koniecznie nalezy
zwréci¢ sie o pomoc do innej osoby!

Poza zawartoscig opakowania potrzeb-

ne beda:

— Plyty granitowe zgodnie ze specyfika-
cjg producenta parasola.

— Druga osoba do pomocy.

1. Dostarczone kota zamocowac 1 przy
pomocy $rub 2, podktadek 3 i nakre-
tek 4 na podstawie (patrz rysunek A).

2. Piyty granitowe utozy¢ zgodnie ze
specyfikacjg producenta parasola
(patrz rysunek B).

3. Potozy¢ ptyty poziomujgce, aby wy-
réwnac przerwe miedzy ptytami a po-
krywa (patrz rysunek B).

4. Umiesci¢ pas no$ny na najnizej poto-
zonej ptycie, aby mozna byto tatwiej
podniesc¢ ze stelaza lezgcg na nim pty-
te (patrz rysunek C).

5. Potozy¢ ptyte pokrywajgcg 5 na pod-
stawie (patrz rysunek D).

Zmiana miejsca ustawienia

1. Poluzowaé dzwignie mocujgce na
czterech kotkach.

2. Przesungc¢ podstawe do nowego miej-
sca ustawienia.

3. W nowym miejscu ustawienia za-
blokowac¢ cztery dzwignie mocujgce
(patrz rysunek E).



Konserwacja i
przechowywanie

Uszkodzenia lakierowanej powierzchni
moga prowadzi¢ do rdzewienia produktu.
Nalezy regularnie sprawdza¢, czy lakie-
rowana powierzchnia podstawy nie jest
uszkodzona; w razie koniecznos$ci usu-
ngc¢ rdze i pomalowaé uszkodzone miej-
sca lakierem.

Ewentualne zabrudzenia czysci¢ cieptg
wodg z mydtem.

Wszelkie potgczenia srubowe nalezy re-
gularnie sprawdzac i w razie potrzeby
dokrecac.

W okresie, kiedy podstawa nie jest uzy-
wana, np. w czasie zimy, nalezy przecho-
wywacé jg w suchym miejscu.

Gwarancja

Okres gwarancji na ten artykut wynosi
36 miesigce.

Jesli w tym czasie stwierdzg Panstwo
usterke, prosimy zwroci¢ sie do sprze-
dawcy. W celu otrzymania szybkiej po-
mocy, prosimy zachowaé¢ dowdd zakupu
produktu oraz poda¢ nazwe modelu i nu-
mer artykutu.

Gwarancja nie obejmuije:

— mechanicznych uszkodzenh po-
wierzchni podstawy. To normalne zu-
zycie i nie da sie mu zapobiec ani go
unikngc.

— uszkodzen powstatych w skutek uzyt-
kowania produktu niezgodnego z jego
przeznaczeniem.

Serwis

Szanowni klienci,

pomimo faktu, ze przed dostawg podda-
jemy nasze produkty gruntownej kontroli,
moze sie zdarzy¢, ze stwierdzg Panstwo
brak jednej z czesci lub uszkodzenie, do
jakiego mogto dojs¢ podczas transportu.
W takim przypadku prosimy skontakto-
wac sie z naszg infolinig podajgc nazwe
modelu i numer artykutu.

Infolinia
Godziny pracy
od poniedziatku do czwartku
od 8:00 do 16:00
Pigtek od 8:00 do 12:00

Numer telefonu

w Austrii (07722) 63205-316
w Niemczech (08571) 9122-316
w Czechach (0386) 301615
w Polsce (0660) 460460
w Stowenii (0615) 405673
w Chorwacji (0615) 405673
na Wegrzech +43(0)7722 63205-107
w Ros;ji (095) 6470389
Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralte 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Dane techniczne
Numer produktu:
Wysokos¢ tgcznie z kotami w cm:
Szeroko$¢ w cm

(mierzona z zewnatrz): 88
Dtugos$¢ w cm (mierzona z zewnatrz): 88
Waga w kg (bez ptyt granitowych): 19,8

85899ACEP
204

Wszelkie wartosci podano w przyblize-
niu. Zastrzega sie prawo do zmian tech-
nicznych.
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ACTIVE EASY PUSH
Podstavec pro naklapéci
sluneéniky s 4 zajistitelnymi
kolec¢ky—
Navod k montazi a pouziti
Peclive si prectéte si cely tento
@ navod k sestaveni a pouziti,
zejména bezpecnostni pokyny.
Nedodrzeni téchto bezpecnostnich poky-
nG mdze mit za nasledek zranéni nebo
poskozeni podstavce. Navod k montazi a
pouziti si uschovejte pro budouci pouziti
a také ho vzdy odevzdeite, kdyz prfedava-
te podstavec tfetim osobam.

Pro vasi bezpecnost
Dodrzujte prosim nasledujici

bezpecnostni pokyny. Vyrobce
neruci za $kody zpUsobené je-
jich nedodrzenim.

Podstavec neni hrac¢ka pro déti. Déti si mo-

hou rozdrtit & zhmozdit prsty nebo nohy.

Nikdy nenechavejte stat podstavec nepo-

vSimnuty — pad slune¢niku miize zpuso-

bit vazna zranéni.

Pamatujte, Ze v zavislosti na sile vétru

a pruméru slune¢niku, mize byt i tento

podstavec pfilis ,lehky*“.

Zajistéte proto, aby byl vas slune¢nik pfi

pfichazejicim vétru zavieny.

Kromé uvedenych pravidel v tomto na-

vodu k montézi a pouZiti, dodrzujte také

vS8echny narodni pfedpisy, které jsou plat-

né pro vasi zemi.

Ucel pouziti

Podstavec je vhodny k vyvazovani s ma-
ximalnim zatizenim 200 kg.

Podstavec neni vhodny pro komeréni vy-
uziti.

Montaz podstavce

Upozornéni!

— Podstavec je velmi tézky. Pfi mon-
tazi je nezbytné vyhledat pomoc jiné
osoby!

Kromé obsahu dodavky budete potre-

bovat:

— zulové desky podle zadani vyrobce
slunecniku.

— dalsi osobu na pomoc.

1. Dodana kolec¢ka 1 pomoci Sroubl 2,
podloZek 3 a matic 4 upevnéte na pod-
stavci (viz obrazek A).

2. Vlozte zulové desky podle zadani vy-
robce slunecniku (viz obrazek B).

3. Vlozte vyrovnavaci desky, abyste vy-
rovnali prostor mezi deskami k zakryti
(viz obrazek B).

4. Na nejspodnéjsi desku polozte nosny
popruh, aby bylo mozné na ni lezici
desku snaze nadzvednout z ramové-
ho stojanu (viz obrazek C).

5. Kryci desku 5 polozte na podstavec
(viz obrazek D).

Zména mista

1. Povolte parkovaci paku na v8ech Cty-
fech kole¢kach.

2. Podstavec pfesurite na jiné misto.

3. Na novém misté opét vS8echny Cty-
fi parkovaci paky zajistéte (viz obra-
zek E).



OsSetfovani + skladovani
Poskozeni povrchu laku muze vést ke ko-
roznim usazeninam. Pravidelné kontro-
lujte podstavec na poskozeni povrchu la-
ku, popfipadé odstrarite rez a opravte po-
Skozena mista bézné dostupnym lakem.
Pfipadné necistoty mohou byt odstrané-
ny trochou teplé mydlové vody.
Pravidelné kontrolujte vS§echny Sroubové
spoje na tésnost a v pfipadé nutnosti je
dotahnéte.

Pokud se podstavec nepouziva, usklad-
néte jej, napfiklad pres zimu, na suchém
misté.

Zaruka

Zaruka pro tento vyrobek ¢ini 36 mésicu.
Jestlize béhem této doby zjistite zavadu,
obratte se prosim na vaseho prodejce.
Pro rychlou pomoc méjte prosim doklad
o koupi, abyste mohli sdélit nazev mode-
lu a Cislo vyrobku.

Ze zaruky jsou vylouceny:

— zména, pfip. zvétravani povrchu. To je
bézné opotiebeni, kterému nelze za-
branit nebo jej snizit.

— $8kody zpusobené nespravnym pouzi-
tim k uréenému ucelu.

Servis

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
ackoliv podrobujeme nase vyrobky pfed
dodanim ddkladné vystupni kontrole, ma-
Ze se stat, Ze chybi néjaka ¢ast pfislusen-
stvi, nebo Ze néktera ¢ast byla pfi pre-
pravé poskozena. V tomto pfipadé se ob-
ratte na nasi zakaznickou linku a uvedte
nazev modelu a €islo vyrobku.

(cz)

Zakaznicka linka

Kontaktujte nas

Po — Ct d 8 do 16 hodin
Pa od 8 do 12 hodin

na telefonnim C&isle

v Rakousku (07722) 63205-316
v Némecku (08571) 9122-316
v Ceské republice (0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
ve Slovenské republice (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku +43(0)7722 63205-107
v Rusku (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Technické udaje

Cislo vyrobku: 85899ACEP
Vyska v€. kole€ek v cm: 20,4
Sitka v cm (mé&fené na vnéjsku): 88
Délka v cm (méfené na vnéjsku): 88
Hmotnost v kg

(bez zulovych desek): 19,8

VSechny udaje jsou pfiblizné hodnoty.
Technické zmény vyhrazeny.
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ACTIVE EASY PUSH
Podstavec pre naklapacie
slneéniky so 4 zaistitenymi
kolieskami —

Navod na montaz a pouzitie
Precitajte si tento navod na
montaz a pouzitie kompletne a

@ starostlivo, najma bezpecénost-

né pokyny. Nedodrzanie tychto bezpec¢-
nostnych pokynov méze mat za nasledok
zranenia alebo poskodenia podstavca.
Navod na montaz a pouzitie si uschovaj-
te pre buduce pouzitie a vzdy ho prilozte
k podstavcu, ak ho odovzdavate tretim
osobam.

Vasa bezpecénost
Dodrzujte, prosim nasledovné
bezpecnostné pokyny. Za sko-
dy, ktoré vzniknu ich nedodrza-
nim, vyrobca nerugi.
Podstavec nie je hracka pre deti. Deti si
md&zu rozdrvit prsty alebo nohy.
Nikdy nenechavajte stat podstavec ne-
pov8imnuty — pad slne¢nika mdze spb-
sobit’ vazne zranenia.
Majte na pamati, Ze v zavislosti od sily
vetra a priemeru slne¢nika méze byt aj
tento podstavec prili§ ,lahky*.
Zabezpecte preto, aby bol slnecnik pri
dvihajucom sa vetre zavrety.
Okrem uvedenych pravidiel v tomto na-
vode na montaz a pouzitie, dodrzZiavaj-
te tieZz vSetky narodné predpisy, ktoré su
platné pre vasu krajinu.

Uéel pouzitia

Podstavec je vhodny pre maximalne za-
tazenie 200 kg.

Podstavec nie je vhodny pre komeréné
pouzitie.

Postavenie podstavca

Dbajte na nasledujuce!

— Podstavec je velmi t'azky. Pri monta-
Zi bezpodmienecne poziadajte o po-
moc dalSiu osobu!

Okrem obsahu dodavky budete potre-

bovat

— Zzulové platne podla zadania vyrobcu
slne¢nika.

— dalSiu osobu ako pomocnika.

1. Prilozené kolieska 1 pomocou skrutiek 2,
podloziek 3 a matic 4 pripevnite na
podstavec (pozri obrazok A).

2. Vlozte zulové platne podla parametrov
vyrobcu slne¢niku (pozri obrazok B).

3. Vlozte vyrovnavacie platne, aby ste
vyrovnali priestor medzi plathami na
zakrytie (pozri obrazok B).

4. Nosny popruh polozZte na najspodnej-
Siu platnu, aby sa dala na nej lezia-
ca platfia lahSie nadvihnut z ramové-
ho stojana (pozri obrazok C).

5. Kryciu platfiu 5 polozte na podstavec
(pozri obrazok D).

Zmena miesta

1. Povolte zaistovaciu packu na Styroch
kolieskach.

2. Podstavec presurite na nové miesto.

3. Na novom mieste vSetky Styri zaisto-
vacie packy znova zaistite (pozri ob-
razok E).



Udrzba + skladovanie
Poskodenie povrchu laku mdze viest
ku kor6znym usadeninam. Na podstav-
ci pravidelne kontrolujte poskodenia po-
vrchu laku, pripadne odstrante hrdzu a
opravte poskodené miesta bezne dostup-
nym lakom.

Pripadné necistoty mozno odstranit
trochou teplej mydlovej vody.

Pravidelne kontrolujte vSetky skrutkové
spoje na tesnost a ak je to nutné ich do-
tiahnite.

Ak sa podstavec nepouziva, napriklad
cez zimu, uskladnite ho na suchom mies-
te.

Zaruka

Zaruka na tento vyrobok je 36 mesiacov.
Ak pocas tejto doby zistite nedostatok,
obratte sa na svojho predajcu. Pre rych-
lu pomoc majte uschovany doklad o ku-
pe, aby ste mohli oznamit nazov modelu
a Cislo vyrobku.

Zo zaruky su vylucené:

— zmena, resp. zvetravanie povrchu. To
je bezné opotrebenie, ktorému sa ne-
da zabranit alebo ho znizit.

— poSkodenia spdsobené nepredpiso-
vym pouzivanim.

Servis

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
hoci podrobujeme nase vyrobky pred do-
danim dékladnej vystupnej kontrole, mé-
Ze sa stat, Ze chyba nejakéa Cast prislu-
Senstva, alebo Ze niektora Cast bola pri
preprave poskodena. V takom pripade sa
obratte na nasu horucu linku a oznamte
nam nazov modelu a €islo vyrobku.

(5K )

Horuca linka

Kontaktujte nas

Po — St od 8 do 16 hodin
Pi od 8 do 12 hodin

na telefénnom cisle

v Rakusku (07722) 63205-316
v Nemecku (08571) 9122-316
v Ceskej republike (0386) 301615
v Pol'sku (0660) 460460
v Slovinsku (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku +43(0)7722 63205-107
v Rusku (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Technické udaje

C. vyrobku: 85899ACEP
Vyska vrat. koliesok v cm: 20,4
Sirka v cm (merany vonkaj$ok): 88
Dizka v cm (merany vonkaj$ok): 88
Hmotnost v kg

(bez zulovych dosiek): 19,8

VSetky udaje su priblizné hodnoty. Tech-
nické zmeny vyhradené.
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ACTIVE EASY PUSH
Podstavek za nihajne
senénike s Stirimi
nastavljivimi kolesci —
Navodila za sestavljanje in

uporabo
@ navodila za sestavljanje in

uporabo, predvsem varnostne
napotke. Neupostevanje teh varnostnih
napotkov lahko privede do telesnih po-
Skodb ali poskodb na podstavku. Navodi-
la za sestavljanje in uporabo shranite za
poznej$o uporabo in jih vedno prilozite,
Ce boste podstavek predali tretjim ose-
bam.

V celoti in skrbno preberite ta

Za varno uporabo
Upostevajte naslednje varno-
stne napotke. lzdelovalec ni
odgovoren za Skodo, nastalo
zaradi neupostevanja navodil.
Podstavek ni igrac¢a. Otroci si lahko
zmeckajo prste ali stopala.
Podstavek mora biti postavljen tako, da
bo vedno pod nadzorom — e se senc¢nik
prevrne, lahko to privede do hudih tele-
snih poskodb.
UpoSstevajte dejstvo, da je lahko glede
na mo¢ vetra in velikost sen¢nika tudi ta
podstavek prelahek.
Ko zacne pihati veter, poskrbite, da bo
sencnik zaprt.
Obvezno upostevajte nacionalne predpi-
se, ki veljajo v vasi drzavi, hkrati s pred-
pisi, navedenimi v teh navodilih za sesta-
vljanje in uporabo.

Namen uporabe

Podstavek je primeren za najv. obreme-
nitev 200 kg.

Podstavek ni primeren za poslovne na-
mene.

Sestavljanje podstavka

Prosimo, upostevaijte!

— Podstavek je zelo tezek. Zato vam
naj pri sestavljanju obvezno pomaga
Se ena osebal

Poleg dobavljenega izdelka potrebuje-

te:

— granitne plo$¢e po navodilih proizva-
jalca sencnika;

— eno dodatno osebo za pomoc.

1. Prilozena kolesca 1 pritrdite z vija-
ki 2, podlozkami 3 in maticami 4 na
podstavek (glejte sl. A).

2. Granitne plo$c¢e vstavite po navodilih
proizvajalca senc¢nika (glejte sl. B).

3. Vstavite izravnalne plosce, da izravna-
te vmesni prostor od plo$¢ do pokro-
va (glejte sl. B).

4. Pas za prenasanje polozite na najniz-
jo plosco, da plosco, ki lezi na njej, laz-
je dvignete iz ogrodja podstavka (glej-
te sl. C).

5. Prekrivno plo$¢o 5 polozite na
podstavek (glejte sl. D).

Prestavljanje na drugo

lokacijo

1. Sprostite nastavitveno rocico na stirih
kolescih.

2. Podstavek potisnite na novo lokacijo.

3. Na novi lokaciji tiri nastavitvene roci-
ce znova fiksirajte (glejte sl. E).



Nega in shranjevanje

Poskodbe na lakirani povrsini lahko pov-
zrocijo rjavenje. Redno preverjajte, ali so
se na podstavku pojavile poSkodbe laka,
in po potrebi odstranite rjo ter zarjavela
mesta popravite z obi¢ajnim lakom.
Morebitne obloge umazanije lahko od-
stranite z malo tople milnice.

Redno preverijajte, ali so vsi vijacni spoji
trdno pritrjeni, in jih po potrebi zategnite.
Ko podstavka ne uporabljate, npr. pozimi,
ga hranite na suhem mestu.

Garancija

Garancija za ta izdelek velja 36 mesecev.
Ce v tem &asu na izdelku odkrijete okva-
ro, prosimo, da se obrnete na vasega tr-
govca. Da vam bodo lahko hitro poma-
gali, prosimo, shranite blagajniski racun
in jim navedete naziv modela in Stevilko
izdelka.

Iz garancije je izvzeto:

— spreminjanje oz. preperevanje povrsi-
ne. To je obi¢ajna obraba, ki je ni mo-
goce preprediti ali zmanj3ati.

— poskodbe zaradi nenamenske upora-
be.

Servis

Spostovani,

Ceprav izdelke pri kon¢ni kontroli pred do-
bavo temeljito pregledamo, ne moremo
izklju€iti primera, ko v€asih v kompletu
manjka del opreme ali se poskoduje kak-
Sen del med prevozom. V tem primeru
pokli¢ite naso telefonsko Stevilko za po-
moc¢ ter nam sporocite naziv modela in
Stevilko izdelka.

(s )

Telefonska pomo¢

Dosegljivi smo

pon—cCet: od 8:00 do 16:00
pet: od 8:00 do 12:00

na telefonski Stevilki

Avstrija (07722) 63205-316
Nemcija (08571) 9122-316
Ceska (0386) 301615
Poljska (0660) 460460
Slovenija (0615) 405673
Hrvaska (0615) 405673
Madzarska +43(0)7722 63205-107
Rusija (095) 6470389
Naslov

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehniéni podatki

St. izdelka: 85899ACEP
Visina, vkljuéno s kolesci v cm: 20,4
Sirina v cm (zunanje mere): 88
DolZina v cm (zunanje mere): 88

Teza v kg (brez granitnih plos¢): 19,8

Vsi podatki so priblizni. Tehni¢ne spre-
membe pridrzane.
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ACTIVE EASY PUSH
Postolje za suncobrane sa
nagibnim mehanizmom sa
4 zakociva tockica—
Uputstvo za postavijanje i

upotrebu
@ 0ovo uputstvo za postavljanje i

upotrebu, narodito sigurnosne
napomene. NeposStivanje ovih
sigurnosnih napomena moze dovesti do
povreda ili oStec¢enja suncobranskog
postolja. Sacuvajte ovo uputstvo za
postavljanje i upotrebu kao referencu za
kasniju upotrebu ili kako biste ga priloZili
uz suncobran prilikom predaje sliede¢em
korisniku.

Pazljivo i do kraja procitajte

Vasa sigurnost
@ Obratite paznju na sljedece

Stete koje mogu da nastanu
zbog nepoSstivanja ovog

odgovornost.

Suncobransko postolje nije djecja

prste ili stopala.

Nikada ne ostavljajte postolje da stoji

moze da prouzrokuje teSke povrede.

Imajte na umu da u zavisnosti od jacine

postolje mozZe da bude ,prelagano”.

Vodite ra¢una da va$ suncobran bude

Pridrzavajte se i lokalnih vazecih propisa

uz propise navedene u ovom uputstvu za

bezbjednosne napomene. Za
uputstva proizvoda¢ ne preuzima
igracka. Djeca njime mogu da prignjece
bez nadzora — suncobran u slu¢aju pada
vjetra i promjera suncobrana, ¢ak i ovo
zatvoren u slu€aju nadolazeceg vjetra.
postavljanje i upotrebu.

Namjena

Postolje je prikladno za maks. opterecenje
od 200 kg.

Postolje nije predvideno za komercijalnu
upotrebu.

Postavljanje postolja

Obratite paznju na sljedece!

— Suncobransko postolje je jako tesko.
Zato prilikom postavljanja obavezno
potrazite pomo¢ jo$ jedne osobe!

Uz opseg isporuke trebate:

— granitne plo¢e prema propisu
proizvodaca suncobrana.

— jo$ jednu osobu za pomo¢.

1. Isporucene tockice 1 sa zavrtnjima 2,
podloske 3imatice 4fiksirajte za postolje
(vidi sliku A).

2. Granitne plo¢e umetnite prema
propisu proizvodaca suncobrana (vidi
sliku B).

3. Umetnite ploCe za izravnavanje kako
biste izravnali prostor izmedu plo¢a
prema pokrovu (vidi sliku B).

4. Kai§ za noSenje podmetnite pod
donju ploc¢u, kako biste leze¢u plocu
iznad nje mogli lak$e podici iz stalka s
okvirom (vidi sliku C).

5. Polozite pokrovnu plo¢u 5 na postolje
(vidi sliku D).

Promjena mjesta

1. Otpustite papucicu za blokadu
pomicanja na Cetiri tocki¢a.

2. Postolje odgurajte na novo mjesto.

3. Na novom mijestu ponovo pritisnite
Cetiri papucice za blokadu pomicanja
(vidi sliku E).



Odrzavanje + skladistenje
OStecene lakirane povrSine mogu da
korodiraju. Redovno provjeravajte da i
je lak oste¢en, prema potrebi odstranite
koroziju i zastitite ta mjesta standardnim
lakom.

Eventualne naslage prljavstine mozete
ukloniti sa malo tople sapunice.
Redovno provjeravajte da li svi spojevi
zavrtnjom pravilno nalijezu i po potrebi ih
dodatno zategnite.

Kada se ne Koristi, npr. preko zime,
postolje pospremite na suhom mjestu.

Garancija

Garancijski rok za ovaj artikl iznosi
36 mjeseci.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki kvar,
obratite se svom trgovcu. Kako bi vam
brzo mogao pomodi, saCuvajte racun i
navedite naziv modela i broj artikla.

Iz garancije su isklju€eni:

— promjene odnosno troSnost povrsine.
Radi se o normalnom troSenju koje ne
moze da se sprjedi ili umanji.

— oS$tecenja nastala nenamjenskom
upotrebom.

Servis

Postovani kupci,

iako svoje artikle prije isporuke kupcima
podvrgavamo strogim zavrSnim
kontrolama, moZe da se desi da
nedostaje neki dio opreme ili da je
neki dio osteéen prilikom transporta. U
tom sluc€aju, obratite se nasoj direktnoj
telefonskoj liniji za korisnike i navedite
naziv modela i broj artikla.

Telefonska linija za
korisnike

Mozete da nas kontaktirate

od pon. do Cet. od 8:00 do 16:00 h
pet. od 8:00 do 12:00 h

na brojevima telefona

u Austriji (07722) 63205-316
u Njemackoj (08571) 9122-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205-107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehniéki podaci

Br. artikla: 85899ACEP
Visina uklj. to¢ki¢e u cm: 20,4
Sirina u cm (izmjereno izvana): 88
Duzina u cm (izmjereno izvana): 88

TeZina u kg (bez granitnih plo¢a): 19,8
Svi podaci predstavljaju priblizne
vrijednosti. Pridrzano pravo na tehnicke
izmjene podataka.
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ACTIVE EASY PUSH
Postolje za suncobrane na
naginjanje sa 4 to¢ki¢a koji
mogu da se blokiraju—
Uputstvo za postavijanje i

upotrebu
@ 0ovo uputstvo za postavljanje i

upotrebu, a narodito
bezbednosne napomene. Neuvazavanje
ovih bezbednosnih napomena moze da
dovede do povreda ili oste¢enja postolja.
Sacuvajte ovo uputstvo za postavljanje i
upotrebu za kasniju upotrebu ili ga
priloZite uz postolje kada ga predate
novom korisniku.

Procitajte pazljivo i do kraja

Vasa bezbednost
@ Postupajte u skladu sa

napomenama. Proizvodac ne
pruza garanciju za Stete koje

suprotno ovim napomenama.

Postolje nije igracka za decu. Deca mogu

Nikada nemojte ostavljati postolje u

vertikalnom polozaju bez nadzora — u

do teskih povreda.

Imajte u vidu da zbog jagine vetra i

moze da bude prelagano.

Vodite ratuna da pre nego 5to pocne da

Pored propisa koji su navedeni u ovom

uputstvu za postavljanje i upotrebu,

slede¢im bezbednosnim
mogu da nastanu zbog postupanja
da prignjece prste ili stopala.
slu€aju pada suncobrana moze da dode
pre€nika suncobrana ¢ak i ovo postolje
duva vetar, zatvorite suncobran.
uvazite i vazece lokalne propise.

Namena

Postolje je pogodno za maks. opterecenje
od 200 kg.

Postolje nije pogodno za komercijalnu
upotrebu.

Postavljanje postolja

Obratite paznju na sledece!

— Postolje je veoma tesko. Zato prilikom
postavljanja obavezno potraZite
pomoc jos jedne osobe!

Uz delove u sklopu isporuke potrebne

su Vam:

— Granitne plo¢e prema specifikaciji
proizvodaca suncobrana.

— Jos jedna osoba za pomoc.

1. Pri¢vrstite toCkice 1 zavrtnjima 2,
podloSskama 3 i navrtkama 4 za
postolje (pogledajte sliku A).

2. Postavite granitne plo¢e prema
specifikaciji proizvodac¢a suncobrana
(pogledaijte sliku B).

3. Umetnite plo€e za izjednaCavanje da
biste izjednadili meduprostor plo¢a za
prekrivanje (pogledaijte sliku B).

4. Stavite traku za noSenje na donju
ploCu da biste lakSe podigli plo€u
koja leZi na njoj iz stalka sa okvirima
(pogledaijte sliku C).

5. Stavite prekrivhu plo€u 5 na postolje
(pogledaijte sliku D).

PremesStanje

1. Otpustite poluge za blokiranje na Cetiri
tockica.

2. Premestite postolje na novo mesto.

3. Na novom mestu, ponovo blokirajte
Cetiri poluge za blokiranje (pogledajte
sliku E).



Odrzavanje + skladistenje
Ostecenja na lakiranim povrS§inama mogu
da dovedu do stvaranja rde. Redovno
proveravajte da li je lak na postolju
ostecen, odstranite naslage rde i zastitite
ta mesta standardnim lakom.
Eventualne naslage prljavstine mogu da
se odstrane mlakom sapunicom.
Redovno proveravajte da li svi spojevi sa
zavrtnjem imaju ¢vrsto leziste i po potrebi
ih dotegnite.

Za vreme kada ne koristite postolje, npr.
tokom zime, spremite ga na suvo mesto.

Garancija
Garancija za ovaj
36 meseca.

U sluCaju da tokom ovog perioda
ustanovite neki kvar, obratite se svom
prodavcu. Da bi mogao brzo da vam
pomogne, sacuvajte ovaj racun i navedite
naziv modela i broj artikla.

artikal iznosi

Garancija iskljuuje:

— promene odnosno raspadanje
povrSine. U to spada normalno
troSenje koje ne mozZe da se spredi ili
umanii.

— oS8tecenja nastala nenamenskom
upotrebom.

Servis

Postovani kupci,

bez obzira $to na svojim artiklima pre
isporuke vrS§imo temeljnu zavrsSnu
kontrolu, moze da se desi, da nedostaje
deo pribora ili da se neki deo osteti tokom
transporta. U takvom slucaju obratite se
za pomo¢ nasoj besplatnoj telefonskoj
liniji i navedite naziv modela i broj artikla.

Besplatna telefonska linija
Mozete da nam se obratite

od pon. do Cet. od 8:00 do 16:00 h
pet. od 8:00 do 12:00 h

na broj telefona

u Austriji (07722) 63205-316
u Nemackoj (08571) 9122-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205-107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehniéki podaci

Broj artikla: 85899ACEP
Visina u cm, uklj. tockice: 20,4
Sirina u cm

(mereno sa spoljne strane): 88
DuZina u cm

(mereno sa spoljne strane): 88

TeZina u kg (bez granitnih plo¢a): 19,8
Svi podaci predstavljaju priblizne
vrednosti. Zadrzavamo pravo na tehnicke
izmene.
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ACTIVE EASY PUSH
Postolje za nagibne
suncobrane s 4 blokirna
kotaca -

Upute za postavljanje i

uporabu
@ ove upute za postavljanje i

uporabu, naro€ito sigurnosne
upute. Nepostivanje ovih sigurnosnih
uputa moze dovesti do ozljeda ili oStece-
nja postolja. Upute za postavljanje i upo-
rabu spremite kao referencu za kasniju
uporabu te ih prilozite uz postolje kada ga
predajete sljede¢em korisniku.

Pazljivo i do kraja procitajte

Vasa sigurnost

@ Obratite pozornost na sljedece

sigurnosne upute. Proizvodac¢
istih.

ne odgovara za oste¢enja na-
stala uslijed nepridrzavanja

Postolje nije igracka. Djeca njime mogu

prignjeciti prste ili stopala.

Postolje nikada ne ostavljajte u usprav-

nom poloZaju bez nadzora — u slucaju pa-

da suncobran moze prouzrociti teSke tje-

lesne povrede.

Imajte na umu da, ovisno o jacini vjetra i

promjeru suncobrana, ¢ak i ovo postolje

moze biti ,prelagano”.

Vodite raCuna da va$ suncobran bude za-

tvoren u slu€aju nadolazeceg vijetra.

Uz propise navedene u ovim uputama za

postavljanje i uporabu pridrzavajte se i lo-

kalnih propisa.

Namjena

Postolje je prikladno za maks. opterece-
nje od 200 kg.

Postolje nije prikladno za komercijalnu
uporabu.

Postavljanje postolja

Obratite pozornost na sljedece!

— Postolje je vrlo tesko. Stoga pri po-
stavljanju svakako potrazite pomo¢ jos
jedne osobe!

Uz opseg isporuke trebate i:

— granitne plo¢e u skladu s uputama
proizvodaca suncobrana.

— jo$ jednu osobu za pomo¢.

1. Pricvrstite isporu¢ene kotace 1 vijci-
ma 2, podloznim plo€icama 3 i matica-
ma 4 na postolje (pogledajte sliku A).

2. Postavite granitne ploCe u skladu s
uputama proizvodaca suncobrana
(pogledaijte sliku B).

3. Umetnite kompenzacijske plo¢e ka-
ko biste kompenzirali meduprostor iz-
medu ploca i pokrova (pogledajte sli-
ku B).

4. Polozite remen za noSenje na donju
plo€u kako biste plo€u koja se nala-
zi na njoj lakSe mogli podi¢i iz stalka
okvira (pogledaijte sliku C).

5. Polozite pokrivhu plo€u 5 na postolje
(pogledaijte sliku D).

PremjeStanje

1. Otpustite blokirne poluge na &etirima
kotacima.

2. Gurnite postolje na novu lokaciju.

3. Ponovno aktivirajte Cetiri blokirne po-
luge na novoj lokaciji (pogledaijte sli-
ku E).



Odrzavanje i skladistenje
Ostecene lakirane povrsine mogu hrdati.
Redovito provjeravajte oStecenja laka na
postolju, prema potrebi, odstranite hrdu
te zastitite ta mjesta standardnim lakom.
Eventualne naslage prljavstine mozete
ukloniti toplom sapunicom.

Redovito provjeravajte imaju li svi vij¢a-
ni spojevi Cvrsti dosjed i pritegnite ih pre-
ma potrebi.

Postolje tijekom razdoblja nekoristenja,
npr. zimi, skladistite na suhom mjestu.

Garancija

Garancija za ovaj proizvod iznosi 36 mje-
seca.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki kvar,
obratite se svom trgovcu. Kako bi vam br-
z0 mogao pomoci, sauvajte raun i na-
vedite naziv modela i broj artikla.

Garancija iskljuuje:

— promjene na povrsini tj. raspadanje
povrsine. Radi se o normalnom troSe-
nju koje nije moguce sprijeciti niti za-
ustaviti.

— oS$tecenja nastala nenamjenskom
uporabom.

Servis

Postovani kupci,

iako se nasi artikli prije isporuke podvrg-
avaju detaljnoj zavrsnoj kontroli, moze
se dogoditi da nedostaje neki dio ili da je
doslo do oStecenja tijekom transporta. U
tom slu€aju, nazovite nasu izravnu tele-
fonsku liniju za korisnike i navedite naziv
modela i broj proizvoda.

Izravna telefonska linija za
korisnike

Mozete nas kontaktirati

od pon. do Cet. od 8.00 do 16.00 h
pet. od 8.00 do 12.00 h

na brojeve telefona

u Austriji (07722) 63205-316
u Njemackoj (08571) 9122-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205-107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehniéki podaci

Artikl br.: 85899ACEP
Visina uklj. kota¢e u cm: 20,4
Sirina u cm (mjereno izvana): 88
Duzina u cm (mjereno izvana): 88

TeZina u kg (bez granitnih plo¢a): 19,8
Svi podaci predstavljaju priblizne vrijed-
nosti. Pridrzano pravo na tehnicke izmje-
ne.
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ACTIVE EASY PUSH

Soclu pentru umbrele
pivotante cu 4 roti ce pot fi
blocate -

Instructiuni de montare si

utilizare
@ te instructiuni de montare si de
utilizare, in special instructiuni-
le de siguranta. Nerespectarea acestor
instructiuni de sigurantad poate cauza le-
ziuni sau deteriorarea soclului umbrelei
pivotante. Pastrati instructiunile de mon-
tare si de utilizare pentru a le putea con-
sulta ulterior sau predati-le impreuna cu
soclul umbrelei pivotante, atunci cand
transmiteti soclul unei terte parti.

Cititi integral si cu atentie aces-

Siguranta dvs.
Va rugdm sa tineti cont de ur-
matoarele instructiuni de sigu-
rantd. Producatorul nu isi asu-
ma nicio raspundere ca urma-
re a nerespectarii acestor instructiuni.
Soclul umbrelei nu este un obiect de joa-
ca pentru copii. Copiii Tsi pot strivi dege-
tele sau picioarele.
Nu l&sati niciodatd nesupravegheat so-
clul umbrelei; rasturnarea umbrelei de
soare, poate cauza leziuni grave.
Tineti cont de faptul ca, in functie de in-
tensitatea vantului si de diametrul umbre-
lei de soare, chiar si acest soclu poate fi
prea usor.
Tn conditii de vant, asigurati-va ca umbre-
la de soare este inchisa.
Pe langa prevederile mentionate in acest
manual de montare si utilizare, tineti cont
intotdeauna si de dispozitiile in vigoare
din tara dumneavoastra.

Scopul utilizarii

Soclul este potrivit pentru o greutate ma-
xima de 200 kg.

Soclul nu este destinat utilizarii in secto-
rul industrial.

Montarea soclului

Atentie!

— Soclul este foarte greu. Prin urmare,
este esential s& apelati la ajutorul unei
alte persoane atunci cand il montati!

in afara de continutul pachetului de li-

vrare mai aveti nevoie si de urmatoarele:

— Placi de granit conform specificatiilor
producatorului de umbrele.

— o0 adoua persoana pentru ajutor.

1. Fixati rolele furnizate 1 de soclu cu su-
ruburi 2, saibele 3 si piulitele 4 (a se
vedea figura A).

2. Inserati placile de granit conform spe-
cificatiilor producatorului de umbrele
(a se vedea figura B).

3. Introduceti placi suplimentare pentru a
compensa spatiul dintre placi si capac
(a se vedea figura B).

4. Asezati cureaua de transport pe placa
cea mai de jos pentru a ridica mai usor
placa ce se afla pe ea din suportul ca-
dru (a se vedea figura C).

5. Asezati placa de acoperire 5 pe soclu
(a se vedea figura D).

Schimbarea locatiei

1. Eliberati parghiile de blocare de pe ce-
le patru roti.

2. Impingeti soclul catre noua locatie.

3. Fixati din nou cele patru parghii de blo-
care in noua locatie (a se vedea figu-
ra E).



intretinere + depozitare
Deteriorarea stratului de vopsea poate
conduce la aparitia ruginii. Verificati in
mod regulat soclul pentru eventuale ur-
me de deteriorare a vopselei, indepartati
rugina daca este necesar si retusati zo-
nele cu vopsea disponibila in comert.
Eventualele depuneri de impuritati pot fi
indepartate, utilizand putina apa calda cu
sapun.

Verificati periodic toate imbinarile cu su-
ruburi si strangeti-le daca este necesar.
Cand nu este utilizat, depozitati soclul in-
tr-un loc uscat, de exemplu, in timpul ier-
nii.

Garantia

Garantia pentru acest articol este de
36 de luni.

Daca in aceasta perioada constatati un
defect, va rugam sa contactati distribui-
torul dvs. Pentru ca acesta sa va poata
ajuta repede, va rugam sa pastrati fac-
tura si s& mentionati numele modelului si
numarul de articol.

Nu se acorda garantie pentru:

— modificarea, respectiv alterarea su-
prafetelor. Aceasta se considera uzu-
ra normala si nu poate fi impiedicata
sau diminuata.

— semnele de deteriorare cauzate de uti-
lizarea neconforma cu scopul de des-
tinatie.

Service

Stimati clienti,

cu toate ca Tnainte de livrarea articolului
procedam la o verificare finala detaliata,
este posibil sa constatati lipsa nepreva-
zuta a unui accesoriu sau deteriorarea
unei componente datorata transportului.
in astfel de cazuri, apelati serviciul nos-
tru de asistenta prin telefon si specifi-
cati-ne denumirea modelului si numarul
articolului.

Serviciul de asistenta prin
telefon

Va stam la dispozitie

Lu.—Jo. de la 8:00 pana la 16:00
Vi. de la 8:00 pana la 12:00

la numarul de telefon

in Austria (07722) 63205-316
in Germania (08571) 9122-316
in Cehia (0386) 301615
in Polonia (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Ungaria +43(0)7722 63205-107
in Rusia (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Date tehnice

Nr. articol: 85899ACEP
Tnaltime incl. roti in cm: 20,4
Latime Tn cm (masurat in exterior): 88
Lungime in cm (masurat in exterior): 88
Greutatea Tn kg (fara placile granit): 19,8

Toate dimensiunile reprezinta valori apro-
ximative. Se rezerva dreptul asupra mo-
dificarilor tehnice.
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ACTIVE EASY PUSH
NMoacTtaBka Ansa
MasATHMKOBOrO 30HTa C

4 porimkaMu CO CTONOPOM
UHcTpyKunAa no cbopke u
aKkcnnyartauum

BHMMaTenbHO M MOMHOCTLIO
MPOYTUTE AAHHYH UHCTPYKLMIO
no cGopke ¥ 3Kcnnyataumm B
nornHom o6beme, B 0coO6eHHOCTU NpaBu-
na TexHuku 6esonacHoctu. Hecobnioge-
HVe 3TUX NPaBWI No TEXHUKe Ge3onacHo-
CTU MOXET NPVBECTU K TpPaBMam Uru no-
BpeXAeHUsIM noactaBku. [laHHYy
MHCTPYKUMIO Mo cbopke 1 aKkchnyatauum
crnegyeT CoXpaHuTb Arsi NocneayoLero
M3y4YeHusl, a TaKkke ONns nepegayn Bve-
CTe C MOACTABKOW B Criyyae ee npoaaxu
UNV nepegayv gpyromy nuuy.
TexHukKka 6e3onacHoCTM
Cobniogavite crnegytoLye npa-
A MponssoguTenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTUN 3a yLiepb B
©e3onacHoCTH.
He nossonsiiiTe 4eTsiM UrpaTtb C NoACTaB-
bl UITN HOTW.
He ocrtaensiite nogcraeky 6e3 npucmo-
30HTa OHa MOXET yMacTb M HAHECTU Ts-
Xerble TpaBMbl.
OT CUMbl BETPA U AMaMeTpa 30HTa Aaxe
3Ta NoAcTaBKa MOXeT oKasaTbCs CruLL-
He 3a6biBaiiTe 3aKpbiBaTb 30HT NP yCU-
TNeHnn BeTpa.
lolWne B Ballel CTpaHe, B JOMONHEHNE
K O@HHOW MHCTPYKLMM no cbopke u aKc-

BUMa TEXHUKM Ge30nacHOCTM.
crnyyae HecobnoaeHNs NpaBun TEXHUKN
Kon. [letn moryT npuwemnTs cebe narnb-
Tpa: Npu nNageHun CorHLEe3alWwmnTHOro
CnepnyeTt NOMHUTb, YTO B 3aBMCMMOCTH
KOM J1ETKOW.

Ctporo cobnioganite HOpMbl, OENCTBY-
nnyataumm.

Ha3HayeHue

MoacTtaBka paccuntaHa Ha Makcumarb-
Hyto Harpy3ky 200 kr.

MoacTaBka He NpeaHa3HayYeHa ans KoM-
MepYECKOro UCMOoNb30BaHMSI.

Cb6opka noacTtaBKu

CnegyeT NOMHUTD!

— [MopgctaBka MMeeT ovYeHb Gonbllon
Bec. [Toatomy npu cbopke obs3aTens-
HO BOCMOSb3YNTECH MOMOLLBIO eLle
ofHoro Yernoseka!

B pononHeHue k KOMMNJNEeKTY NOCTaBKU

BaM noHagobsaTcs:

— TPaHUTHbIE NNNTbI, YKa3aHHblE NPOn3-
BOAUTENEM 30HTOB;

— elle ogunH 4YenoBek B MOMOLLb.

1. MNpukpennte ponukn 1 K NoAcCTaBKe,
MCMonb3ys BUHTHI 2, Wanbbl 3 1 ran-
Kv 4 13 KOMNeKTa NocTaBku (CM. pu-
CyHOK A).

2. YcTaHOBMUTE rPaHNUTHbIE MAUThI, Cre-
Aysl yKa3aHusM Npoun3BOAUTENS 30H-
Ta (cm. pucyHok B).

3. BcTaBbTe BblpaBHMBalOLME NNacTu-
Hbl, YTOObI BbIPOBHSITb 3a30p MeEX-
4y NnuTamy 1 Haknagkon (cm. pucy-
Hok B).

4. ins 6onee nerkoro n3Bne4YeHns nnu-
Thl, NeXalLler Ha onope pachbl, nome-
CTUTE PEMEHb AJ151 NEPEHOCKM Ha HUX-
HIOIO MNNUTY (CM. prcyHok C).

5. YcTaHoBWTe 3aWMUTHYIO HaKNagKy 5 Ha
noactaeky (CM. pucyHok D).

CMmeHa MecTa

1. Pa3bnokupyite CTOMOpPHbIE pblyaru
Ha YeTbIpex porukax.

2. MNepemecTnTe NOACTaBKY Ha HOBOE
MECTO.

3. CHoBa 3aduKcupynTe yeTbipe CTO-
MOPHbIX pbl4ara Ha HOBOM MecCTe (CM.
pucyHok E).



Yxoa v xpaHeHue

[NoBpexaeHus nakmpoBaHHON NOBEPXHO-
CTW MOTYyT NpUBECTU K NOABITEHUIO pPXXaB-
UmnHbl. PerynsipHo npoBepsinTe noacras-
Ky Ha noBpeXXaeHne nakoBoro noKpbITUA,
npy HeOOXOAMMOCTU yaansanTe pXxaB4uu-
HY " I'IOJJ,KanJVIBaVITe noBpexaeHHble
MecTa 0ObIYHBIM NTaKOM.

Bo3moXxHble 3arpA3HeHna MOXHO yaa-
JINTb TENJ1bIM MblJIbHbIM PAaCTBOPOM.

Y Bcex pe3bboBbIX COeQUHEHNIA crneayeT
peryrnsipHo nNpoBepsTb NPOYHOCTL Nocaa-
K v npu HeOGXO}:lVIMOCTVI 3aTAarmBatb UX.
Ecnu NnoAcCTaBKa He UCNOoJib3yeTCd, Ha-
npumep, 3NMoKn, ee crieqyeT XpaHuTb B
CyXOM MecCTe.

MapaHTUA

lapaHTusi Ha 3TOT TOBap COCTaBMsieT
36 mecsua.

Mpwu BbISiBNEHUN AedekTa B TeUeHWE ra-
paHTuUiHOro nepuoaa obpalyanTech K
cBoemy aunepy. [ins GeicTporo petue-
HUSI MPOGNEMbI COXpaHsIiTe KaccoBbIi
YeK, YKaK1Te MOAENb U apTUKyI.

[apaHTUs He pacnpocTpaHsieTcs Ha crie-

JayoLme crnyyau:

— W3MEHEHMWE 1 BbIBETPUBAHUE NOBEPX-
HOCTWU. OTO OObIYHBLIA U3HOC, €ro He-
BO3MOXHO NpeaoTBpaTuUTb U YMEHb-
LWNTb.

— TloBpexaeHus B pesynsraTte UCrosb-
30BaHNSA He Mo HasHa4YeHuo.

CepBuc

YBaxkaembli nokynarernb!

XoTsl nepeq nNocTaBKoW BCe HalIW U3fe-
NnS NPOXOAST TWaTenbHbIA BbIXOAHON
KOHTPOIb, HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO UC-
KMOYUTb Criyyan OTCYTCTBUSI OQHOMW U3
KOMMMEKTYIOLMX NN NOBPEXAEHWS Ae-
Tanu npv TpaHcnopTupoBke. B atom cny-
Yae obpallanTech Ha HaLly ropsyyto nu-
HWI0, Ha3BaB OornepaTopy MoAenb U apTu-
Kyn.

NNopsyasa tenedoHHaa NUHUA
OO6paluantechb kK HaMm

C MH. MO YT.: ¢ 8:00 go 16:00
nT.: ¢ 8:00 go 12:00

no tenegoHy

B ABCTpUK (07722) 63205-316
B [epmaHum (08571) 9122-316
B Yexum (0386) 301615
B MonbLue (0660) 460460
B CrnoseHun (0615) 405673
B XopBaTtum (0615) 405673
B BeHrpun +43(0)7722 63205-107
B Poccun (095) 6470389
Apnpec

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

TexHunyeckue
XapaKTepUuCcTUKHU

ApTukyn: 85899ACEP
BbicoTa ¢ y4eToM ponukoBs, CM: 20,4
LLnpuHa B cm (M3mMepeHo cHapyxu): 88
[OnuHa B cm (M3MepeHo cHapyxu): 88
Macca B kr (6e3 rpaHuTHbIX nnT): 19,8

Bce npuBeaeHHble 3HAYeHUS NpUonu-
>XEHHble. BO3MOXHO BHECEHME TeXHUYe-
CKUX U3MEHEHWIA.
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ACTIVE EASY PUSH
CtoMrKa 3a BUCALLM YaabLpU C
4 ¢oukcupawm ce Konenuya—
PbKoBOACTBO 32 MOHTaX U
ynotpeba

MpoyeTeTe M3USANO U BHUMA-

TEMHO HACTOSILLOTO PbKOBOA-

CTBO 32 MOHTax M ynotpeba,
ocobeHo ykasaHuaTa 3a 6e3onacHoCT.
HecnassaHeTo Ha Te3n ykasaHus 3a 6es-
OMacHOCT MOXe [a [oBeAe [0 HapaHsiBa-
He 1nu noBpeaa Ha croiikaTa. CbxpaHsi-
BaWiTe pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX 1 yno-
Tpeba 3a Obaewu cnpaBku U nNpu
npefocTaBsHe Ha CToMKaTa Ha TPeTu ni-
Lia BUHaru ro npegasavTe 3aegHo C Hes.

BawaTta 6e3onacHocCT
Mons, cbontogasarite cnegHu-
A [Mpon3BoguTenaT He HOCK OT-
rOBOPHOCT 3a NoBpeau B crnea-
CronkaTa He e geTcka urpadka. Jeuarta
MoraT Aa NpUTUCHaT NPbLCTUTE Ha pblie-
Hwukora He ocTaBsliTe cToikaTa 6e3 Ha-
OntofeHne — ako YaabpbT 3a CMbHLE ce
TEXKN HapaHsBaHWUS.
Vmaiite npeasua, 4Ye B 3aBUCMMOCT OT
Obpa, CToKaTa MoXe [a Ce OKaXe TBbp-
ne neka.
ObAe 3aTBOPEH Npu NosiBaTa Ha BATHLP.
3agbmkMTeNHO cbbniogaBanTe Npunio-
HW pa3nopeanbu, KoUTo BaxaT B AOMbII-
HEHVEe KbM yKasaHusTa, MOCOYEHUN B TO-

Te cbBeTU 3a 6e3onacHOCT.
CTBUE Ha TAXHOTO HecrnasBaHe.
Te UMK Kpakara cu.
npeoGbpHe, TOBa MOXe Aa AoBede A0
cunarta Ha BATbpa W AnameTbpa Ha Ya-
MorpuxkeTe ce 4aabpbT 3a CNbHLUE Aa
XUMKTe BbB BaluaTta cTpaHa HauuoHan-
Ba PbKOBOACTBO 3a MOHTaX M yrnotpeba.

MpunoxeHue

CrorkaTta e noaxogsiia 3a Makc. banact
ot 200 kg.

CToWnkaTta He e npegHasHa4yeHa 3a Tbp-
roBcka ynotpeba.

MoHTaX Ha cToMKaTa

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMe Ha cnepg-

HoTo!

— CrTolkaTa e MHOro TeXKa. 3aToBa ce
Bb3Mon3BanTe OT NomoLuTa Ha Apyr
YOBEK M0 BpemMe Ha MoHTaxa!

B ponbliHeHMe KbM obxBaTa Ha goc-

TaBKaTa ca By Heobxoammu:

— TPaHUTHM NAo4YM cbobpasHo cneuu-
dukaumsiTa Ha NPOU3BOANTENS Ha Ya-
abpa.

— Ole eaguvH 4YoBeK, konTo Ja By nomara.

1. 3akpeneTe goctaBeHuTe konenua 1 ¢
BUHTOBETE 2, NOANIOXHUTE Lanbdun 3 n
ravkite 4 kbM cTonkaTta (BUX cury-
pa A).

2. MNocTaBeTe rpaHUTHUTE MOYM CbO-
6pa3Ho crneumdmrKkauusaTa Ha Npoms-
BOOMTENS Ha Yaabpa (Bux curypa B).

3. MNocTaBeTe U3paBHUTENMHUTE MIOYK,
3a Aa U3paBHUTE MEXAUHHOTO NpoC-
TPaHCTBO MexAay MrovuTe U Kanaka
(B churypa B).

4. MNocTaBeTe peMbka 3a HOCEHE Bbp-
Xy Hal-gonHaTta nnoya, 3a Aa Moxe-
Te Aa NOBAUrHeTe MO-recHo nnovara
BbPXY HEsl OT OCHOBaTa Ha pamkaTa
(B cpurypa C).

5. MNocTaBeTe nokpuBawarta nno4va 5
BbpXy CcTOMKaTa (Bux curypa D).

CmsHa Ha

MeCTOMNoONoOXeHueTo

1. OcBobogeTe puKcMpallmns focT Ha
YeTMpuTe Konenua.

2. lNpemecTeTe cTOMKaTa Ha HOBOTO MSIC-
To.

3. 3akno4veTe OTHOBO YeTMpuTe OUKCU-
paLiu nocTta Ha HOBOTO MSICTO (BWX
durypa E).



MoaapbXKa + cbxpaHeHue
MoBpean no 6osancaHata NOBbPXHOCT
moraT Aa JoBefar [o NosiBa Ha pbXaa.
[poBepsiBaiTe pegoBHO CTOMKaTa 3a no-
Bpena Ha 6osiTa, Nnpu HeobXoauMOCT OT-
CTpaHeTe pbXxaaTa U TpeTupanTe 30HUTe
CbC cTaHgapTHa 6os.

EBeHTyanHn 3ambpcsiBaHNs MOXeTe Aa
OTCTPaHWTE C Marko canyHeHa Boja.
lMpoBepsiBanTe pegoBHO BUHTOBUTE Che-
OVHeHus 3a 3apaBa crrobka n npu Heob-
XOOMMOCT I 3aTerHeTe.

CbxpaHsiBanTe CToMKaTa Ha Cyxo MSCTO,
KoraTo He S u3nonsearte, Hanp. npes 3u-
mara.

MapaHuus

[apaHLUMOHHWAT CPOK Ha TO3M apTUKy”N e
36 meceua.

Ako ycTaHoBUTE OedeKT B paMKUTE Ha
TO3M CPOK, ce 0ObpHeTe KbM Balumns Tbp-
rosel. 3a ga Moxe Ton Aa Bu nomorHe
Obp30, 3anas3eTe kacoBaTa Genexka u
NMoco4YeTe MMETO Ha MoAdena 1 KaTanox-
HMS1 HOMEP Ha apTuUKyna.

lapaHumnsiTa He nokpuea:

— MNPOMEHS Unn ocTapsiBaHe Ha NOBbPX-
HocTTa. ToBa € HopMasiHO M3HOCBaHe
N HEe MOXe [a ce npegoTBpaTti Unm
orpaHuym.

— Letn B peaynTtaT Ha HENpaBWnHa yno-
Tpeba.

O6cnyxBaHe

YBaxkaemu KIMeHTu,

BbMNpekn 4e HalnTe apTUKynm MmmHaeat
npes obcToeH KOHTPOI1, MOXe Oa nMma
crny4amn, Korato numncea 4act unm 4act e
noepeneHa no BpemMe Ha TpaHcnopTa. B
TaKbB cnyqalh ce 06a,que Ha HawlaTa ro-
pewa NMMHnA N HK Cb06LLI,eTe MMETO Ha
Moaena n Homepa Ha apTukyna.

NNopewa nuHusa

MoxxeTe oa ce CBbpXEeTe C Hac

OT NoH. o 4eTB. ot 08:00 go 16:00 yaca
B NeTbk ot 08:00 po 12:00 yaca

Ha criegHuTe TenedOoHN:

B ABCTpUS (07722) 63205-316
B [epmaHus (08571) 9122-316
B Yexus (0386) 301615
B Monwa (0660) 460460
B CnoBseHusi (0615) 405673
B XbpBarcka (0615) 405673
B YHrapusi +43(0)7722 63205-107
B Pycus (095) 6470389
Apnpec

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

TexHUYeCKU AaHHU

Howmep Ha apTukyn.: 85899ACEP
BucoumHa BkIn. konenua B CM: 20,4
LnpuHa B cM (M3MEPEHO OTBBH): 88
[ObmkrHa B cM (U3MepeHo OTBbH): 88
Terno B kr (6e3 rpaHuTHM nno4n): 19,8

Bcnykn gaHHm ca I'IpI/I6J'II/I3MTeJ'IHVI cTon-
HOCTW. 3ana3BamMe CU NPaBOTO HA TEXHU-
YeCKU NMpoMeHu.
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ACTIVE EASY PUSH
Noliecamo saulessargu
pamatne ar 4 fikséjamiem
riteniSiem —

UzstadiSanas un lietoSanas

instrukcija
@ Sanas un lietoSanas instrukci-

ju, it Tpasi droSibas norades.
Neievérojot droSibas norades, iespéja-
mas traumas vai pamatnes bojajumi. Uz-
glabajiet uzstadiSanas un lietoSanas ins-
trukciju, lai varétu taja ieskatities art ve-
lak, un vienmér dodiet I1dzi, nodot
pamatni treSajam personam.

Uzmanigi izlasiet visu uzstadi-

Jisu drosiba

@ Lddzam ieverot turpmakas dro-

Sibas norades. RaZotajs neat-
trukcija.

bild par bojajumiem, kas radu-
Sies tapéec, ka nav ievérota ins-

Pamatne nav bérnu rotallieta. Bérni var

saspiest pirkstus vai pédas.

Nekad neatstajiet pamatni bez uzraudzi-

bas — saulessargam apgazoties, tas var

radit smagas traumas.

Atcerieties, ka atkariba no vé&ja stipruma

un saulessarga diametra, arT $ada pa-

matne var izradtties par vieglu.

Gadajiet, lai saulessargs tiktu aizvérts,

kad uznak véjs.

Obligati ieverojiet savas valsts pieméro-

jamos nacionalos noteikumus, kas papil-

dina 8aja uzstadiSanas un lietoSanas ins-

trukcija minétos noteikumus.

Paredzétais izmantojums
Pamatne ir piemérota tikai maks. 200 kg
balastam.

Pamatne nav piemérota izmantoSanai
komercialos noltkos.

Pamatnes uzstadisana

leverojiet!

— Pamatne ir Joti smaga. Tapéc uzsta-
dot obligati izmantojiet vel kada cilve-
ka palidzibu!

Papildus piegades komplektam vél va-

jadzeés:

— granita plaksnes atbilstosi saulessar-
ga razotaja prasibam;

— vél vienu cilvéku, kas palidz.

1. Pievienotos riteniSus 1 ar skrivém 2,
paplaksném 3 un uzgriezniem 4 pie-
stipriniet pie pamatnes (skatit attélu A).

2. levietojiet grantta plaksnes atbilstoSi
saulessarga razotaja prasibam (ska-
tit att€lu B).

3. levietojiet izlidzino$as plaksnes, lai iz-
lTdzinatu plaksnu un parsega starptel-
pu (skatit attélu B).

4. Uzlieciet parnésasanas siksnu uz
apakséjas plaksnes, lai virs tas eso$o
plaksni vieglak izceltu no balsta ramja
(skattt attélu C).

5. Uzlieciet parsedzos$o plaksni 5 uz pa-
matnes (skatit attélu D).

Atrasanas vietas maina

1. Atbrivojiet visu Cetru riteniSu fiksaci-
jas sviras.

2. Parbidiet pamatni uz citu atraSanas
vietu.

3. Jaunaja atradanas vieta atkal nofiksé-
jiet Cetras fiksacijas sviras (skatit at-
telu E).



Kopsana + uzglabasana
Lakotas virsmas bojajumi var izraisit ru-
séSanu. Regulari parbaudiet, vai pamat-
nei nav radusies krasojuma defekti, no-
tiriet rsu, ja ta ir radusies, un bojatas
vietas parklajiet ar tirdznieciba pieejamu
krasu.

Varbdtéjos netirumus jds varat nomazgat
ar remdenu ziepjadeni.

Regulari parbaudiet visus skrivétos sa-
vienojumus, vai tie ir stingri, un pievelciet
cie$ak, ja nepiecieSams.

Kad pamatne netiek lietota, pieméram,
ziema, uzglabajiet to sausa vieta.

Garantija

Sis preces garantijas termin$ ir 36 mé-
nesi.

Ja $aja laika tiek konstatéts kads defekts,
ladzam vérsties pie tirgotaja. Lai vins
jums varétu atrak palidzét, saglabajiet
pirkuma €eku un pazinojiet modela no-
saukumu un artikula numuru.

Garantija neattiecas uz:

— virsmas izmainam, art klimatisko aps-
tak|u iedarbiba. Tas ir normals nolieto-
jums, ko nevar ne novérst, ne sama-
zinat.

— bojajumi paredzétajam mérkim neat-
bilstoSas izmantoSanas dée|.

Serviss

Cientjama kliente, godatais klient!

Lai gan masu izstradajumi pirms izsnieg-
Sanas no rapnicas tiek rapigi parbaudi-
ti nosléguma kontrolé, var gadrties, ka
kadreiz pietriikst kddas piederumu deta-
|las vai kada no detalam ir bojata trans-
portésanas laika. Sados gadijumos la-
dzam vérsties misu uzticibas dienesta,
pazinojot modela nosaukumu un artiku-
la numuru.

(W)

Uzticibas dienests
Jus varat zvanit mums
pirmdien—ceturtdien

no plkst. 8.00 Iidz 16.00
piektdien no plkst. 8.00 Iidz 12.00

uz talruna numuru

Austrija (07722) 63205-316
Vacija (08571) 9122-316
Cehija (0386) 301615
Polija (0660) 460460
Slovénija (0615) 405673
Horvatija (0615) 405673
Ungarija +43(0)7722 63205-107
Krievija (095) 6470389
Adrese

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralte 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehniskie dati

Artikula Nr.: 85899ACEP
Augstums ar riteniSiem, cm: 20,4
Platums, cm (mérot pa arpusi): 88
Garums, cm (mérot pa arpusi): 88

Svars, kg (bez granita plaksném): 19,8
Visi skaitli ir aptuvenas veértibas. Sagla-
batas tiesibas uz tehniskiem parveidoju-
miem.
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ACTIVE EASY PUSH
Sokkel pendelsirmidele,
millel on 4 fikseeritavat
rullikut —
Kokkupaneku- ja

kasutusjuhend

Lugege see kokkupanemis- ja
@ kasutusjuhend, eelkdige ohu-

tusjuhised, taielikult ja hoolikalt
labi. Nende ohutusjuhiste eiramine voib
pohjustada sokli kahjustusi. Hoidke kok-
kupaneku- ja kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks alles ja andke see alati
kaasa, kui te sokli kellelegi edasi annate.

Ohutuse tagamine
Jargige jargnevaid ohutusjuhi-
seid. Juhiste eiramisest tekki-
vate kahjustuste korral tootja ei
vastuta.
Sokkel ei ole manguasi. Laste sérmed voi
jalad vdivad selle alla kinni jaada.
Arge jatke soklit kunagi jarelevalveta
seisma — kui paikesevari kukub timber,
voib see tekitada tosiseid kehavigastusi.
Pidage meeles, et olenevalt tuule tugevu-
sest ja paikesevarju labiméddust voib ka
see sokkel olla liiga ,kerge”.
Hoolitsege selle eest, et paikesevari
saaks tuule tdustes kokku pandud.
Lisaks k&esolevas paigaldus- ja kasutus-
juhendis esitatud néuetele jargige igal ju-
hul ka oma riigis kehtivaid eeskirju.

Kasutusotstarve

Sokkel kannab max 200 kg suurust ras-
kust.

Sokkel ei ole moeldud kommertskasutu-
seks.

Sokli kokkupanek

Pange tihele!

— Sokkel on vaga raske. Seetdttu vot-
ke kokkupanekul tingimata keegi en-
dale appi!

Lisaks tarnekomplektile on teil tarvis

jargmist:

— graniitplaadid peavad vastama varju
tootja juhistele.

— Uht abilist lisaks.

1. Kinnitage kaasa pandud rullikud 1
koos kruvidega 2, seibidega 3 mutri-
tega 4 sokli kiilge (vt pilti A).

2. Graniitplaadid peavad vastama varju
tootja juhistele (vt pilti B).

3. Paigaldage tasakaalustusplaadid, et
tasakaalustada katmiseks plaatide va-
heline ruum (vt pilti B).

4. Asetage kanderihm plaadi alumisele
kiiljele, et selle peal olev plaat lihtsa-
mini raami alusest valja tosta (vt pil-
ti C).

5. Asetage katteplaat 5 sokli peale (vt pil-
ti D).

Koha muutmine

1. Vabastage fikseerimishoob neljast rul-
likust.

2. Lukake sokkel uude kohta.

3. Fikseerige uus kohas taas neli fiksee-
rimishooba (vt pilti E).



Hooldus ja hoiundamine
Lakikihi kahjustused voivad pdhjustada
roostetamist. Soklit tuleb varvikahjustuste
osas regulaarselt kontrollida, rooste tuleb
eemaldada ja vastavad kohad kauban-
dusvorgus saadavaloleva varviga katta.
Mustuse eemaldamiseks kasutage soo-
ja seebivett.

Kontrollige regulaarselt kdigi kruviiihen-
duste tugevust ja vajaduse korral pingu-
tage Ule.

Kui te soklit ei kasuta, nt talvel, hoidke se-
da kuivas kohas.

Garantii

Sellele tootele kehtib garantii 36 kuud.
Kui selle aja jooksul tuvastate tootel
defekti, p66rduge edasimdija poole.
Selleks et edasimidja teid kiiresti aida-
ta saaks, hoidke alles ostutSekk ja Utelge
talle mudeli nimi ja tootenumber.

Garantii alla ei kuulu:

— pinna muutused voi kulumine ilmasti-
ku mojul. See on harilik kulumine, mi-
da pole vdimalik vdhendada ega &ara
hoida.

— mitteotstarbekohasest kasutusest
pdhjustatud kahjustused.

Klienditeenindus

Austatud klient

Kuigi meie tooteid kontrollitakse enne tar-
nimist veel kord ule, vdib juhtuda, et m&-
ni komponent puudub v6i saab mdni osa
transpordi kaigus kahjustada. Sellisel ju-
hul helistage meie abitelefonile ja nimeta-
ge mudeli nimi ja tootenumber.

(Ee)

Abitelefon

Abitelefonile saab helistada

E kuni N: 8:00-16:00
R: 8:00-12:00
numbril

Austrias (07722) 63205-316
Saksamaal (08571) 9122-316
TSehhis (0386) 301615
Poolas (0660) 460460
Sloveenias (0615) 405673
Horvaatias (0615) 405673
Ungaris +43(0)7722 63205-107
Venemaal (095) 6470389
Aadress

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Tehnilised andmed

Tootenr: 85899ACEP
Kdrgus koos ratastega cm: 20,4
Laius cm (véljastpoolt mdddetuna): 88
Pikkus cm (valjastpoolt mdddetuna): 88
Kaal kg (ilma graniitplaatideta): 19,8

Kdik andmed on ligikaudsed. Véidakse
teha tehnilisi muudatusi.
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ACTIVE EASY PUSH
Riippuvarjon jalusta
4 lukittavalla pyoralla-
Asennus- ja kdyttoohjeet
@ ohjeet, erityisesti turvallisuus-
ohjeet, kokonaan ja huolelli-
sesti lapi. Naiden turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi johtaa loukkaantumisiin
tai jalustan vaurioihin. Sailyta asennus- ja
kayttdohjeet mydhempaa kayttéa varten

ja anna ne aina mukaan, kun luovutat ja-
lustan edelleen kolmansille.

Lue nama asennus- ja kaytto-

Turvallisuutesi hyvaksi

@ Noudata seuraavia turvalli-

suusohjeita. Valmistaja ei vas-
taa vahingoista, jotka johtuvat
ohjeiden noudattamatta jatta-

misesta.

Jalusta ei ole lasten leikkikalu. Se voi ai-

heuttaa sormien ja jalkojen ruhjevammo-

jen vaaran lapsille.

Ala koskaan j&ta jalustaa ilman valvontaa

— aurinkovarjon kaatuminen voi aiheuttaa

vakavia vammoja.

Ota huomioon, ettad tuulen voimakkuu-

desta ja aurinkovarjon halkaisijasta riip-

puen jalusta saattaa olla liian kevyt.

Huolehdi siita, ettd aurinkovarjo suljetaan

tuulen voimistuessa.

Naiden asennus- ja kayttdohjeiden lisak-

si on ehdottomasti noudatettava kunkin
maan kansallisia maarayksia.

Kayttotarkoitus
Jalusta sopii enint. 200 kg painolastille.
Jalusta ei sovi ammattikayttoon.

Jalustan kokoaminen

Huomaathan!

— Jalusta on erittdin painava. Ota eh-
dottomasti toinen henkilé6 avuksi ko-
koamiseen!

Toimituksen sisédllon lisaksi tarvitset:

— Varjon valmistajan ohjeiden mukaiset
graniittilaatat.

— Yhden henkilon avuksesi.

1. Kiinnitd mukana toimitetut pyoérat 1
ruuvien 2, aluslevyjen 3 ja mutterei-
den 4 avulla jalustaan (katso kuva A).

2. Aseta graniittilaatat paikoilleen varjon
valmistajan ohjeiden mukaisesti (kat-
so kuva B).

3. Aseta tasoituslevyt levyjen véliin jaa-
van tilan peittamiseksi (katso kuva B).

4. Aseta kantohihna alimmaisen levyn
paalle sen ylapuolella olevan levyn le-
vyjalasta ulos nostamisen helpottami-
seksi (katso kuva C).

5. Aseta peitelevy 5 jalan paalle (katso
kuva D).

Toiseen paikkaan

siirtaminen

1. Vapauta neljan pyoran lukitusvivut.

2. Tyonna jalusta uudelle paikalle.

3. Lukitse neljan pyodran lukitusvivut jal-
leen uudessa paikassa (katso kuva E).



Hoito + sailytys

Maalipinnan vauriot voivat johtaa ruoste-
kertymiin. Tarkista jalusta sdanndllises-
ti maalivaurioiden varalta, poista ruoste
tarvittaessa ja korjaa kohdat tavallisella
maalilla.

Jos jalusta likaantuu, voit puhdistaa sen
lampimalla saippuavedella.

Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus
saanndllisesti ja kirista ne tarvittaessa.
Kun et kayta jalustaa, esim. talvella, sai-
lyta sita kuivassa tilassa.

Takuu

T&lla tuotteella on 36 kuukauden takuu.
Mikali tuotteessa ilmenee tana aikana vi-
kaa, ota yhteys sen myyjaan. Palvelu su-
juu nopeammin, kun sailytat ostokuitin ja
ilmoitat tuotteen mallin ja tuotenumeron.

Takuun piiriin ei kuulu:

— pinnan muutokset ja rapautuminen.
Se on normaalia kulumista, jota ei voi
estad eikd vahentaa.

— kayttotarkoituksen vastaisesta kaytds-
ta aiheutuneet vahingot.

Asiakaspalvelu

Hyva asiakas

Vaikka tuotteemme tarkastetaan ennen
l&hetysta huolella, voi sattua, ettd jokin
osa puuttuu tai on vaurioitunut kuljetuk-
sessa. Soita silloin palvelunumeroom-
me. Valmistaudu kertomaan varjon malli
ja tuotenumero.

(k)

Palvelunumerot

Palvelemme
Maanantaista torstaihin  klo 8.00—-16.00
Pe klo 8.00-12.00

puhelinnumerossa

Itavalta (07722) 63205-316
Saksa (08571) 9122-316
TsSekki (0386) 301615
Puola (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Kroatia (0615) 405673
Unkari +43 (0)7722 63205-107
Venija (095) 6470389
Osoite

doppler
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Tekniset tiedot

Tuotenro: 85899ACEP
Korkeus ml. pyérat cm: 20,4
Leveys, cm (ulkoa mitattuna): 88
Pituus, cm (ulkoa mitattuna): 88

Paino kg (ilman graniittilaattoja): 19,8

Kaikki arvot ovat likimaaraisia. Oikeus
teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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ACTIVE EASY PUSH

Talp 4 rogzithetdé gorgodvel
rendelkez6 donthetd
erny6khoz —

Osszeszerelési és hasznalati

utmutato
@ Osszeszerelési és hasznalati
Utmutatot, kilondsen a bizton-
sagi utasitasokat. A biztonsagi utasitasok
figyelmen Kkivil hagyasa balesetekhez
vagy a talp karosodasahoz vezethet.
Orizze meg az dsszeszerelési és hasz-
nalati utmutatét, hogy sziikség esetén ké-
s6bb is hasznalhassa referenciaként. Ha
a talpat tovabbadja, mellékelje az 6ssze-
szerelési és hasznalati Utmutatot is.

Figyelmesen olvassa végig az

Az On biztonsaga
Kérjuk, tartsa be a kovetkezé
biztonsagi utasitasokat. Az
utasitasok figyelmen kivil ha-
gyasa miatt felmerult karokért
a gyarté nem vallal felel6sséget.
Atalp nem jatékszer. A gyermekeknél ujj-
vagy labzuzdédasos sérllést okozhat.
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a talpat
— ha a napernyd eldél, sulyos sérilése-
ket okozhat.
Vegye figyelembe, hogy a szélerésség és
a naperny6atmeéré fliggvényében a talp
tul kdnnylinek bizonyulhat.
A naperny6t mindig csukja 6ssze még a
szél feltamadasa el6tt.
Kérjiik, vegye figyelembe az On orsza-
gaban érvényes el6irasokat is, amelyek
a szerelési és hasznalati tmutatoban is-
mertetett utasitdsokat kiegészitik.

Rendeltetésszerii hasznalat
A talp legfeljebb 200 kg holtsulyos terhe-
|ésre alkalmas.

A talp ipari/kereskedelmi célu felhaszna-
lasra nem alkalmas.

A talp felallitasa

Kérjiik, vegye figyelembe!

— A talp nagyon nehéz. A feldllitas so-
ran feltétlendl vegye igénybe egy ma-
sik személy segitségét is!

A szallitott csomag mellett a kdvetke-

zBkre lesz szlksége:

— az ernyégyartd specifikacioi szerinti
granitlapok;

— egy segitd személy.

1. Rogzitse a csomagban talalhatd gor-
gbket 1 csavarokkal 2, alatétekkel 3 és
anyakkal 4 a talpra (lasd A abra).

2. Helyezze be az ernyégyarté specifika-
cioi szerinti granitlapokat (lasd B ab-
ra).

3. Helyezzen be kiegyenlit6lemezeket,
hogy kiegyenlitse a lapok és a fedél
kozotti tavolsagot (lasd B abra).

4. Helyezze a hordszijat a legalsé lap-
ra, hogy kdnnyebben emelje ki a te-
tején fekvd lapot a keretes talpbdl
(lasd C abra).

5. Helyezze a feddlemezt 5 a talpra
(lasd D abra).

A felallitas helyének

valtoztatasa

1. Oldja ki a négy gorgdn lévé rogzits-
karokat.

2. Mozgassa a talpat az Uj felallitasi hely-
re.

3. Rdgzitse ismét a négy rogzitékart az
uj felallitasi helyen (lasd E abra).



Apolas és tarolas

A lakkozott felllet sérilései rozsdaso-
dashoz vezethetnek. Rendszeresen el-
lendrizze a talpat a lakkozasi sértilés te-
kintetében, a rozsdat sziikség esetén ta-
volitsa el, és a lakkozast a kereskedelmi
forgalomban kaphaté lakkal javitsa ki.
Az esetleges szennyezddéseket langyos,
szappanos vizzel tavolithatja el.

Minden csavarkapcsolatot rendszeresen
ellendrizzen, és sziikség esetén huzza
meg 6ket.

Ha nem hasznalja a talpat (pl. télen), sza-
raz helyen tarolja.

Garancia

A termékre vonatkozé garancia 36 ho-
nap.

Ha ezen id6tartam alatt hiba jelentkez-
ne, akkor kérjuk, forduljon a forgalmazo-
hoz. A gyors Ugyintézés érdekében &riz-
ze meg a vasarlast igazol6 nyugtat és ad-
ja meg a modell nevét és a cikkszamot.

A garancia a kovetkezdkre nem vonat-

kozik:

— afelllet megvaltozasa, illetve mallasa.
Ez normalis elhasznalddas, nem lehet
megakadalyozni vagy csokkenteni.

— arendeltetésellenes hasznalatra visz-
szavezethet6 karokra, sérilésekre.

Szerviz

Kedves Vasarlonk!

Annak ellenére, hogy a terméket a kiszal-
litas el6tt ellendriztik, esetenként el6for-
dulhat, hogy annak valamely tartozéka/
alkatrésze hianyzik vagy az a szallitas
soran megseérilt. llyen esetben, kérjik,
forduljon vevészolgalatunkhoz, és adja
meg a modell nevét és rendelési azono-
sitojat.

(Hu)

Forrodrot

Elérhet benniinket

hétf6tdl csiitortokig: 8.00-t6l 16.00 oraig
pénteken: 8.00-t6l 13.00 o6raig

a kovetkez6 telefonszamon

Ausztriaban (07722) 63205-316
Németorszagban (08571) 9122-316
Csehorszagban (0386) 301615
Lengyelorszagban (0660) 460460
Szlovéniaban (0615) 405673
Horvatorszagban (0615) 405673

Magyarorszagon +43(0)7722 63205-107
Oroszorszagban (095) 6470389

Cim

doppler
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Miszaki adatok

Rendelési azonosito: 85899ACEP
Magassag kerekekkel
egyutt cm-ben: 20,4

Szélesség cm-ben (befoglalé méret): 88
Hosszusag cm-ben (befoglalé méret): 88
Suly kg-ban (granitlapok nélkdil): 19,8

Minden megadott adat kézelitd érték.
Amiiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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ACTIVE EASY PUSH
Sarkag¢ semsiyeler igin
4 adet sabitlenebilir
tekerlekli althik—
Kurulum ve kullanma

kilavuzu

Bu kurulum ve kullanma kilavu-
@ zunu, 6zellikle de glivenlik uya-
rilarini eksiksiz ve dikkatli bir
sekilde okuyun. Bu glivenlik uyarilarina
uyulmadigi takdirde yaralanmalar veya
althkta hasarlar meydana gelebilir. Kuru-
lum ve kullanim kilavuzunu daha sonra-
dan okumak igin saklayin ve althgi Ggln-
cu sahislara vermeniz durumunda da ki-
lavuzu daima beraberinde teslim edin.

Giivenliginiz

@ Lutfen asagidaki giivenlik uya-

rilarina dikkat edin. Yanlis kul-
lanim nedeniyle olusacak za-
rarlardan firmamiz sorumlu de-
gildir.
Altlik oyuncak degildir. Cocuklar parmak-
larini veya ayaklarini sikistirabilir.
Althgi higbir zaman gézetimsiz birakma-
yin— gunes semsiyesi dugerse agir yara-
lanmalara neden olabilir.
Ruzgar gicune ve glnes semsiyesinin
capina gore bu althgin bile “hafif’ kalabi-
lecegini unutmayin.
Gunes semsiyenizi riizgarl havalarda ka-
pali tutun.
Mutlaka ulkenizde gecerli olan yerel y6-
netmelikleri de dikkate aliniz, bunlar bu

kurulum ve kullanma kilavuzuna ek ola-
rak gecerlidir.

Kullanim amaci
Althk, maks. 200 kg agirlik igin uygundur.
Altlk ticari kullanim igin uygun degildir.

Althgin kurulumu

Liitfen dikkate alin!

— Althk ¢ok agirdir. Bu sebeple kuru-
lum icin mutlaka bir diger kisiden yar-
dim alin!

Teslimat kapsamina ek olarak sunlara

ihtiyaciniz var:

— Semsiye Ureticisinin talimatina uygun
granit plakalar.

— Yardim igin baska bir kisi.

1. Birlikte gonderilen tekerlekleri 1 civa-
talar 2, pullar 3 ve somunlarla 4 altliga
sabitleyin (bkz. resim A).

2. Semsiye Ureticisinin talimatina uygun
olarak granit plakalari yerlestirin (bkz.
resim B).

3. Kapatma plakalarinin arasindaki bol-
geyi dengelemek i¢in dengeleme pla-
kalarini yerlestirin (bkz. resim B).

4. Ustiinde yer alan plakay gerceve des-
teginden daha kolay kaldirmak igin ta-
sima kemerini en alttaki plakanin tize-
rine koyun (bkz. resim C).

5. Kapak plakasini 5 althigin izerine ko-
yun (bkz. resim D).

Yerin degistirilmesi

1. Dort tekerlegin sabitleme kolunu ¢o6-
zun.

2. Althidi yeni yerine itin.

3. Yeni yerinde dort sabitleme kolunu ye-
niden sabitleyin (bkz. resim E).



Bakim + Depolama

Boya ylizeyindeki hasarlar pas olusu-
munda neden olabilir. Althgr diizenli ola-
rak boya hasari yoninden kontrol edin,
gerekirse pasi temizleyin ve piyasada sa-
tilan boyalarla onarin.

Birikmis kirleri 1hk sabunlu bir ¢ézeltiyle
silebilirsiniz.

Tam vida baglantilarini diizenli olarak
kontrol edin ve gerekirse tekrar sikin.
Althgr kullanmadiginizda (6rn. kisin) kuru
sekilde depolayin.

Garanti

Bu UrunGn garanti suresi 36 aydir.

Bu zaman dilimi igerisinde bir ariza tes-
pit edecek olursaniz litfen saticiyi arayin.
Size hemen yardimci olabilmesi igin satin
alma belgesini saklayin ve Uriin numara-
sini ve model ismini bildirin.

Su durumlar garanti disidir:

— yuzeyde degisiklik veya asinma. Bu
asinmalar normaldir ve 6nlenemez ve-
ya azaltilamaz.

— yanlis kullanimdan dolayl meydana
gelen hasarlar.

Servis

Degerli musteriler,

Uriinlerimizi géndermeden dénce iyice
kontrol ettigimiz halde yine de bazen ak-
sesuarlar eksik olabilir veya parcalar na-
kil sirasinda zarar gorebilir. Bu durumda
yardim hattimizi arayarak model adini ve
parca numarasini bildiriniz.

Destek Hatti
Bize ulasin

Pzt. — Per.
Cuma gunleri

saat 8:00 — 16:00
saat 8:00 — 12:00

Telefon numaralarimiz

Avusturya (07722) 63205-316
Almanya (08571) 9122-316
Cek Cumhuriyeti (0386) 301615
Polonya (0660) 460460
Slovenya (0615) 405673
Hirvatistan (0615) 405673
Macaristan +43(0)7722 63205-107
Rusya (095) 6470389
Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

Teknik bilgiler

Uriin no.: 85899ACEP
Tekerlekler dahil yuksekligi, cm: 20,4
Geniglik, cm (distan dlgim): 88
Uzunluk, cm (distan él¢tim): 88
Agirlik, kg cinsinden

(granit plakalar olmadan): 19,8

Bu degerler yaklasik degerlerdir. Teknik
degisiklikler sakhdir.
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